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Welcome to Electrolux! Thank you for choosing our appliance.
Table title

.

Get usage advice, brochures, troubleshooting, service and repair information:
www.electrolux.com/support

Subject to change without notice.
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1.  SAFETY INFORMATION
Before the installation and use of the appliance, carefully read 
the supplied instructions. The manufacturer is not responsible 
for any injuries or damage that are the result of incorrect 
installation or usage. Always keep the instructions in a safe 
and accessible location for future reference.

1.1 Children and vulnerable people safety
• This appliance can be used by children aged from 8 years 

and above and persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience and knowledge if 
they have been given supervision or instruction concerning 
the use of the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved. Children of less than 8 years of age and 
persons with very extensive and complex disabilities shall 
be kept away from the appliance unless continuously 
supervised.
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• Children should be supervised to ensure that they do not 
play with the appliance.

• Keep all packaging away from children and dispose of it 
appropriately.

• WARNING: The appliance and its accessible parts become 
hot during use. Keep children and pets away from the 
appliance when in use and when cooling down.

• If the appliance has a child safety device, it should be 
activated.

• Children shall not carry out cleaning and user maintenance 
of the appliance without supervision.

1.2 General Safety
• This appliance is for cooking purposes only.
• This appliance is designed for single household domestic 

use in an indoor environment.
• This appliance may be used in offices, hotel guest rooms, 

bed & breakfast guest rooms, farm guest houses and other 
similar accommodation where such use does not exceed 
(average) domestic usage levels.

• Only a qualified person must install this appliance and 
replace the cable.

• Do not use the appliance before installing it in the built-in 
structure.

• Disconnect the appliance from the power supply before 
carrying out any maintenance.

• If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, its Authorised Service Centre or similarly 
qualified persons to avoid an electrical hazard.

• WARNING: Ensure that the appliance is switched off before 
replacing the lamp to avoid the possibility of electric shock.

• WARNING: The appliance and its accessible parts become 
hot during use. Care should be taken to avoid touching 
heating elements or the surface of the appliance cavity.

• Always use oven gloves to remove or insert accessories or 
ovenware.
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• Use only the turntable and the turntable support designed 
for this appliance.

• Do not activate the microwave function when the appliance 
is empty. Metal parts inside the cavity can create electric 
arcing.

• Metallic containers for food and beverages are not allowed 
during microwave cooking. This requirement is not 
applicable if the manufacturer specifies size and shape of 
metallic containers suitable for microwave cooking.

• WARNING: If the door or door seals are damaged, the 
appliance must not be operated until it has been repaired by 
a qualified person.

• WARNING: Only a qualified person can carry out any 
service or repair operation that involves the removal of a 
cover which gives protection against exposure to 
microwave energy.

• WARNING: Do not heat liquids and other foods in sealed 
containers. They are liable to explode.

• Use only utensils that are suitable for use in microwave 
ovens.

• When heating food in plastic or paper containers, observe 
the appliance due to the possibility of ignition.

• The appliance is intended for heating food and beverages. 
Drying of food or clothing and heating of warming pads, 
slippers, sponges, damp cloth and similar may lead to risk 
of injury, ignition or fire.

• If smoke is emitted, switch off or unplug the appliance and 
keep the door closed in order to stifle any flames.

• Microwave heating of beverages can result in delayed 
eruptive boiling. Care must be taken when handling the 
container.

• The contents of feeding bottles and baby food jars shall be 
stirred or shaken and the temperature checked before 
consumption, in order to avoid burns.
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• Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs should not 
be heated in the appliance since they may explode, even 
after microwave heating has ended.

• The appliance should be cleaned regularly and any food 
deposits removed.

• Do not use a steam cleaner to clean the appliance.
• Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal scrapers 

to clean the glass door since they can scratch the surface, 
which may result in shattering of the glass.

• Failure to maintain the appliance in a clean condition could 
lead to deterioration of the surface that could adversely 
affect the life of the appliance and possibly result in a 
hazardous situation.

2. SAFETY INSTRUCTIONS

2.1 Installation

WARNING!
Only a qualified person must install this 
appliance.

• Remove all the packaging.
• Do not install or use a damaged 

appliance.
• Follow the installation instructions 

available on our website.
• Always take care when moving the 

appliance as it is heavy. Always use safety 
gloves and enclosed footwear.

• Do not pull the appliance by the handle.
• Install the appliance in a safe and suitable 

place that meets installation requirements.
• Keep the minimum distance from other 

appliances and units.
• Before mounting the appliance, check if 

the appliance door opens without restraint.
• The appliance is equipped with an electric 

cooling system. It must be operated with 
the electric power supply.

2.2 Electrical connection

WARNING!
Risk of fire and electric shock.

• All electrical connections should be made 
by a qualified electrician.

• The appliance must be earthed.
• Make sure that the parameters on the 

rating plate are compatible with the 
electrical ratings of the mains power 
supply.

• Always use a correctly installed 
shockproof socket.

• Do not use multi-plug adapters and 
extension cables.

• Make sure not to cause damage to the 
mains plug and to the mains cable. Should 
the mains cable need to be replaced, this 
must be carried out by our Authorised 
Service Centre.

• Do not let mains cables touch or come 
near the appliance door or the niche below 
the appliance, especially when it operates 
or the door is hot.

• The shock protection of live and insulated 
parts must be fastened in such a way that 
it cannot be removed without tools.

• Connect the mains plug to the mains 
socket only at the end of the installation. 
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Make sure that there is access to the 
mains plug after the installation.

• If the mains socket is loose, do not 
connect the mains plug.

• Do not pull the mains cable to disconnect 
the appliance. Always pull the mains plug.

• Use only correct isolation devices: line 
protecting cut-outs, fuses (screw type 
fuses removed from the holder), earth 
leakage trips and contactors.

• The electrical installation must have an 
isolation device which lets you disconnect 
the appliance from the mains at all poles. 
The isolation device must have a contact 
opening width of minimum 3 mm.

• This appliance is supplied with a main 
plug and a main cable.

2.3 Use

WARNING!
Risk of injury, burns and electric shock or 
explosion.

• Do not change the specification of this 
appliance.

• Make sure that the ventilation openings 
are not blocked.

• Do not let the appliance stay unattended 
during operation.

• Deactivate the appliance after each use.
• Be careful when you open the appliance 

door while the appliance is in operation. 
Hot air can release.

• Do not operate the appliance with wet 
hands or when it has contact with water.

• Do not apply pressure on the open door.
• Do not use the appliance as a work 

surface or as a storage surface.
• Open the appliance door carefully. The 

use of ingredients with alcohol can cause 
a mixture of alcohol and air.

• Do not let sparks or open flames to come 
in contact with the appliance when you 
open the door.

• Do not put flammable products or items 
that are wet with flammable products in, 
near or on the appliance.

• Do not use microwave function to preheat 
the appliance.

WARNING!
Risk of damage to the appliance.

• To prevent damage or discoloration to the 
enamel:
– do not put aluminium foil directly on 

the bottom of cavity of the appliance.
– do not put water directly into the hot 

appliance.
– do not keep moist dishes and food in 

the appliance after you finish the 
cooking.

– be careful when you remove or install 
the accessories.

• Discoloration of the enamel or stainless 
steel has no effect on the performance of 
the appliance.

• Use only accessories supplied with this 
appliance or recommended by the 
manufacturer.

• Always cook with the appliance door 
closed.

• If the appliance is installed behind a 
furniture panel (e.g. a door) make sure the 
door is never closed when the appliance 
operates. Heat and moisture can build up 
behind a closed furniture panel and cause 
subsequent damage to the appliance, the 
housing unit or the floor. Do not close the 
furniture panel until the appliance has 
cooled down completely after use.

2.4 Care and cleaning

WARNING!
Risk of injury, fire, or damage to the 
appliance.

• Before maintenance, deactivate the 
appliance and disconnect the mains plug 
from the mains socket.

• Make sure the appliance is cold. There is 
the risk that the glass panels can break.

• Replace immediately the door glass 
panels when they are damaged. Contact 
the Authorised Service Centre.

• Make sure the cavity, the turntable and the 
door are wiped dry after each use. Steam 
produced during the operation of the 
appliance condensates on cavity walls and 
can cause corrosion.
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• Clean regularly the appliance to prevent 
the deterioration of the surface material.

• Fat and food remaining in the appliance 
can cause fire and electric arcing when 
the microwave function operates.

• Clean the appliance with a moist soft 
cloth. Use only neutral detergents. Do not 
use abrasive products, abrasive cleaning 
pads, solvents or metal objects.

• If you use an oven spray, follow the safety 
instructions on its packaging.

2.5 Internal lighting

WARNING!
Risk of electric shock.

• Concerning the lamp(s) inside this product 
and spare part lamps sold separately: 
These lamps are intended to withstand 
extreme physical conditions in household 
appliances, such as temperature, 
vibration, humidity, or are intended to 
signal information about the operational 
status of the appliance. They are not 
intended to be used in other applications 

and are not suitable for household room 
illumination.

• This product contains a light source of 
energy efficiency class G.

• Use only lamps with the same 
specifications.

2.6 Service
• To repair the appliance contact the 

Authorised Service Centre.
• Use original spare parts only.

2.7 Disposal

WARNING!
Risk of injury or suffocation.

• Contact your municipal authority for 
information on how to dispose of the 
appliance.

• Disconnect the appliance from the mains 
supply.

• Cut off the mains electrical cable close to 
the appliance and dispose of it.

3. PRODUCT DESCRIPTION
3.1 General overview

1 2

3

4

6

5

1 Control panel
2 Display
3 Heating element
4 Microwave generator
5 Lamp
6 Turntable shaft
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4. CONTROL PANEL
4.1 Control panel overview

1 2 3 4 5 6

Table title

.

1 ON / 
OFF

Press and hold to turn the appli­
ance on and off.

2 Menu Lists the appliance options and 
setting functions.

3 Favour­
ites Lists the favourite settings.

4 Display Shows the current settings of the 
appliance.

5 Lamp 
switch To turn the lamp on and off.

6
Micro­
wave 
quick 
start

To turn on microwave function 
(1000 W and 30 seconds).

4.2 Display
After turning on, the display shows the main 
screen with the function and the default grill 
intensity.

High

12:34

START

300W

E CDF B

A

A. Time of Day
B. START/STOP
C. Grill intensity
D. Heating functions
E. Microwave power
F. Timer
Table title

Display indicators
To confirm the selection / setting.

To go one level back in the menu.

To undo the last action.

To turn the options on and off.

The sound alarm function is activated.

The sound alarm and stop cooking function 
is activated.

Pop up message only is activated.

To cancel the setting.

5. BEFORE FIRST USE

WARNING!
Refer to Safety chapters.

5.1 First connection
The display shows welcome message after 
the first connection.
You have to set: Language, Display 
Brightness, Key Tones, Buzzer Volume, Time 
of Day.

5.2 Initial preheating and cleaning
Preheat the empty appliance before the first 
use and contact with food. The appliance can 
emit unpleasant smell and smoke. Ventilate 
the room during preheating.
1. Remove all accessories from the 

appliance. 
2. Set the function . Let the appliance 

operate for 1 h. 
3. Turn off the appliance and wait until it is 

cold. 
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4. Clean the appliance and the accessories 
only with a microfibre cloth, warm water 
and a mild detergent. 

5. Put the accessories back to their initial 
position. 

6. DAILY USE

WARNING!
Refer to Safety chapters.

6.1 Heating functions

STANDARD
Table title

.

Grill
To grill thin pieces of food and to toast 
bread.

Microwave
Heating up, cooking, power range: 100 - 
1000 W 

Grill + MW
To cook food in a short time and to brown 
it. You can set 2 levels of grill intensity: low 
and high. Function with MW boost, power 
range: 100 - 400 W. 

MICROWAVE
Table title

.

Defrost
Defrosting various types of food, power 
range: 100 - 200 W

Reheat
Heating up pre-prepared meals, power 
range: 300 - 700 W 

Popcorn
Preparing popcorn bags, power range: 600 
- 800 W

Melting
Melting chocolate and butter, power range: 
100 - 400 W 

Liquid
Heating up drinks and soups, power range: 
600 - 1000 W

For general energy saving recommendations 
refer to "Energy Efficiency" chapter, Energy 
saving tips.

6.2 Setting: Grill function
1. Insert the high grill rack. 

2. Turn on the appliance. The display shows 
the default heating function. 

3. Press the symbol of the heating function 
to enter the submenu. 

4. Select the function . 
5. Press . 
6. Press . 
7.  - press to turn off the function. 
8. Turn off the appliance. 

6.3 Setting: Grill + MW function
1. Insert the low grill rack. 
2. Turn on the appliance. The display shows 

the default heating function. 
3. Press the symbol of the heating function 

to enter the submenu. 
4. Select the function . 
5. Press . 
6. Select the grill intensity level and press 

. 
Table title

Function Grill intensity level
Lo Low

Hi High

7. Press . 
8.  - press to turn off the function. 
9. Turn off the appliance. 
The appliance can make noises. They are 
normal for this function.
Microwave power is limited to 400 W when 
you use this function.

6.4 Setting: Microwave functions
1. Turn on the appliance. 
2. Press the symbol of the heating function 

to enter the submenu. 
3. Select the microwave heating function 

and press . 
4. Set the microwave power. Press . 
5. Press . 
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6.  - press to turn off the heating 
function. 

7. Turn off the appliance. 

If you open the door, the function stops. 
To start it again, press .

6.5 Setting: Microwave quick start
The microwave can be turned on at any time 
with: Microwave quick start.

1. Press and hold . The microwave runs 
for 30 sec with the maximum power. 

2. Press on the running time value or press 
+30 s to extend the cooking time. 

3. Press . 

6.6 Menu
Press  to enter the menu.
Table title

Menu item Description
Favourites Lists the favourite set­

tings.

Options To set the appliance 
configuration.

Settings Setup To set the appliance 
configuration.

Service Shows the software ver­
sion and configuration.

Submenu for: Options
Table title

Submenu Description
Light Turns the lamp on and off.

Child Lock Prevents accidental activation of the 
appliance.

Digital Clock 
Style

Changes the format of the displayed 
time indication.

Submenu for: Settings
Setup
Submenu Description
Language Sets the appliance language.

Display 
Brightness

Sets the display brightness.

Key Tones Turns the tone of the touch fields on 
and off. It is not possible to mute the 

tone for .

Buzzer Vol­
ume

Sets the volume of key tones and sig­
nals.

Time of Day Sets the current time and date.

Service
Submenu Description
Demo Mode Activation / deactivation code: 2468

Software 
Version

Information about software version.

Reset All 
Settings

Restores factory settings.
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7. ADDITIONAL FUNCTIONS

7.1 Favourites 
You can save up to 3 of your favourite 
settings, such as heating function and 
cooking time.
1. Turn on the appliance. 
2. Select the preferred setting. 
3. Press . 
4. Select: Favourites / Save current settings. 
5. Press + to add the setting to the list of: 

Favourites. 
6. Press . 

 - press to reset the setting.

 - press to cancel the setting.

7.2 Function lock
This function prevents an accidental change 
of the appliance function.
1. Turn on the appliance. 
2. Set a heating function. 
3. ,  - press at the same time to turn 

on the function. 

,  - press at the same time to turn off 
the function.

7.3 Child Lock
This function prevents accidental activation of 
the appliance.
1. Turn on the appliance. 
2. Press . 
3. Select Options / Child Lock. 
4. Press the code letters in an alphabetical 

order. 
Child Lock is activated.
When this function is activated, access to: 
Timer and lamp is available.
To enable the use of the appliance, press the 
code letters in an alphabetical order.

7.4 Cooling fan
When the appliance operates, the cooling fan 
turns on automatically to keep the surfaces of 
the appliance cool. If you turn off the 
appliance, the cooling fan can continue to 
operate until the appliance cools down.

8. CLOCK FUNCTIONS
8.1 Clock functions description
Table title

Function Description
Timer To set the length of cooking. Maximum 

is 23 h 59 min.
You can set what happens when the 
time is up by setting the preferred: End 
Action.

Function Description
End Action Sound Alarm - when the time is up the 

signal sounds. You can set this function 
at any time, even when the appliance is 
turned off.

Sound Alarm and stop cooking - when 
the time is up the signal sounds and the 
heating function turns off. Not available 
for microwave functions. 

Pop up message only - when the time 
is up the message appears on the dis­
play. You can set this function at any 
time, even when the appliance is turned 
off.

Time Ex­
tension

To extend the cooking time.
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8.2 Setting: Time of Day
1. Turn on the appliance. 
2. Press: Time of Day. 
3. Set the time. 
4. Press . 

8.3 Setting: Timer
1. Choose the heating function. 
2. Press . 
3. Set the time. 
You can select the preferred End action by 
pressing .
4. Press . Repeat the action until the 

display shows the main screen. 

When 10% of cooking time is left and the 
food does not seem to be ready, you can 
extend cooking time. You can also change 
the heating function. Press +1min to extend 
the cooking time.

8.4 Changing timer settings
You can change the set time during cooking 
at any time.

1. Press . 
2. Set the timer value. 
3. Press . 

9. USING THE ACCESSORIES

WARNING!
Refer to Safety chapters.

9.1 Inserting accessories
Use only suitable cookware and material. 
Refer to "Hints and tips" chapter, Microwave 
suitable cookware and materials.

Use only the turntable set supplied with the 
appliance. Always cook food on the turntable 

set. Place the roller guide around the 
turntable shaft. Place the turntable glass on 
the roller guide. To allow the turntable set to 
operate properly, ensure that the indentations 
on the base of the glass plate are matched 
with the turntable shaft.
Grill rack set
The set includes: Low rack, High rack. Place 
the grill rack with the feet down on the 
turntable set.

For Microwave heating functions only low grill 
rack is recommended.

10. HINTS AND TIPS
10.1 Cooking recommendations
Cooking and baking processes are only 
suitable on one level.
The temperature and cooking times in the 
tables are for guidance only. They depend on 

the recipes, quality and quantity of the 
ingredients used.
Your appliance may cook differently than your 
previous appliance. The hints below show 
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recommended heating functions and settings 
for cooking time for specific types of the food.
If you cannot find the settings for a specific 
recipe, look for a similar one.
For energy saving tips refer to "Energy 
efficiency" chapter.
Symbols used in the tables:

.

Food type

.

Heating function

Accessory

Microwave power (W)

Cooking time (min)

10.2 Information for test institutes
Baking on one level
Tests according to: EN 60350-1, IEC 60350-1, EN 60705, IEC 60705.
When using the rack, place the food directly on it. Place the rack in the centre of the turntable.
Table title

Toast 1) 2) Grill High rack - 5 - 6

Sponge cake Microwave Low rack 600 6 - 7

Meatloaf Microwave - 400 28 - 33

Egg custard Microwave Low rack 400 17 - 22

Defrosting minced meat 
(500 g)3)

Microwave Low rack 200 7 - 9

Potato gratin Grill + MW 4) - 300 35 - 40

Chicken (1100 g)5) Grill + MW 6)
Low rack

200 40

Grill - 28 - 33

1) Preheat the appliance for 5 min.
2) According to: IEC 60350-1:2016 and IEC 60350-1:2023.
3) After half of the time, turn the meat upside down over the longest side.
4) Set grill intensity to low.
5) Place a plate in the centre of the turntable under the rack. Place chicken directly on low rack with breast side 
down. After 40 min, turn the chicken upside down and change the heating function to: Grill.
6) Set grill intensity to high.

Additional recipes

Plated meals, chilled (1 por­
tion) 1) Microwave -

400 12

600 1 - 3

Liquids in baby bottles 2) Microwave - 1000 0.5

Lasagne, frozen (400 g) Grill + MW 3) - 200 30 - 35
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Lasagne, frozen (600 g) Grill + MW 4) - 200 44 - 49

Pizza, frozen Grill + MW 3) Low rack 200 12 - 14

Grilled vegetables, mixed Grill + MW 4) - 300 20 - 25

Ratatouille Grill + MW 3) - 300 23 - 28

Stuffed mushrooms Grill + MW 3) - 300 15 - 20

Stuffed cannelloni Grill + MW 4) - 200 33 - 38

1) Cover the food with a microwavable plastic lid.
2) Place the bottle on the turntable, 3 cm from its edge.
3) Set grill intensity to high.
4) Set grill intensity to low.

10.3 Microwave recommendations
Do not place the food directly on the turntable 
set. Always use the microwave suitable 
cookware.
Place the cookware in the center of the 
turntable set.
Contact with too hot or too cold items can 
break the turntable set.
Turn or stir the food halfway through the 
cooking time to improve the results.
Stir liquid dishes from time to time.
Stir the food before serving.
Put the spoon into the cup or glass when 
heating up liquids, to improve heat 
distribution and avoid overboiling. The spoon 
must not touch any part of the oven interior, 
this may cause sparking.
Place the food into the appliance without 
packaging. The packaged ready meals can 
be put into the appliance only when the 
packaging is microwave safe. Refer to "Hints 
and tips", Microwave suitable cookware and 
materials section.
Do not cover the food when using Microwave 
combi functions. Refer to "Daily use" chapter.
Do not use Microwave functions when there 
is no food inside the appliance.

Microwave cooking
Cover the food for cooking or reheating with 
microwave functions. If you want to keep a 
crust, cook food without a cover.
Do not overcook the dishes by setting the 
power and time too high. The food can dry 
out, burn or cause fire.
Do not use the appliance to cook eggs or 
snails in their shells, because they can burst. 
Pierce the yolk of fried egg before reheating 
it.
Pierce food with skin or peel several times 
before cooking.
Cut vegetables into similar-sized pieces.
After you turn off the appliance, take the food 
out and let it stand for a few minutes to allow 
the heat distribute evenly.
Microwave defrosting
Place the frozen, unwrapped food on a small 
upturned plate with a container below it, or on 
a defrosting rack or plastic sieve so that the 
defrosting liquid can leak out.
Remove defrosted pieces subsequently.
To cook fruit and vegetables without 
defrosting them first, you can use a higher 
microwave power.
Turning improves the results. For sensitive 
foods such as meat, turn upside down twice 
during defrosting.

ENGLISH 15



10.4 Microwave suitable cookware 
and materials
For the microwave use only suitable 
cookware and materials. Use below table as 
a reference.
Check the cookware / material / food 
container specification before use.

For other specific microwave cookware not 
listed in this table, follow manufacturer 
instructions.

Table title

Cookware / Material   

Ovenproof glass and porcelain with no metal compo­
nents, e.g. heat-proof glass

Non-ovenproof glass and porcelain without any silver, 
gold, platinum or other metal decorations

Glass and glass ceramic made of ovenproof / frost-proof 
material

Ovenproof ceramic and earthenware without any quartz 
or metal components and glazes which contain metal

Ceramic, porcelain and earthenware with unglazed bot­
tom or with small holes, e.g. on handles

Heat-resistant plastic up to 200 °C

Cardboard, paper only

Clingfilm

Microwave clingfilm

Roasting dishes made of metal, e.g. enamel, cast iron

Baking tins, black lacquer or silicon-coated

High rack

Low rack

10.5 Power settings
Below data is for guidance only.
900 - 1000 W
• Heating up liquids
800 W
• Simmering rice
• Popcorn
500 - 700 W
• Cooking vegetables
• Heating one-plate meals

• Simmering stews
• Defrosting and heating ready frozen meals
300 - 400 W
• Cooking / Heating delicate food
• Continuing cooking
• Heating baby food
100 - 200 W
• Defrosting bread, fruit, cakes, pastries, 

cheese, butter, meat and fish
• Melting chocolate and butter
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11. CARE AND CLEANING

WARNING!
Refer to Safety chapters.

11.1 Notes on cleaning
Cleaning Agents
• Clean the front of the appliance only with a 

microfibre cloth with warm water and a 
mild detergent.

• Use a cleaning solution to clean metal 
surfaces.

• Clean stains with a mild detergent.
Everyday Use
• Clean the interior of the appliance after 

each use. Fat accumulation or other 
residue may cause fire.

• Clean the appliance ceiling carefully from 
residue and fat.

• Do not store food in the appliance for 
longer than 20 minutes. Dry the interior of 
the appliance only with a microfibre cloth 
after each use.

Accessories
• Clean all accessories after each use and 

let them dry. Before cleaning, wait until the 
turntable is cold. There is a risk that the 
turntable can break. Keep the roller guide 
and the bottom of the cavity clean to 
ensure smooth turning of the turntable. 
Use only a microfibre cloth with warm 
water and a mild detergent. Do not clean 
the accessories in a dishwasher.

• Do not clean the non-stick accessories 
using abrasive cleaner or sharp-edged 
objects.

11.2 Replacing the lamp

WARNING!
Risk of burns, the glass cover may be 
hot. Use protective glove when touching 
the lamp.

Only service is allowed to replace the lamp. 
Contact your Authorised Service Centre.

12. TROUBLESHOOTING

WARNING!
Refer to Safety chapters.

12.1 What to do if...
Table title

Problem description Cause and remedy
You cannot activate or operate the 
appliance.

The appliance is not connected to an electrical supply or it is connected in­
correctly.

The appliance does not heat up. The clock is not set.
To set the clock refer to Clock functions.

The door is not closed correctly.

The fuse is blown.
Make sure the fuse is the cause of the problem. If the problem recurs, con­
tact a qualified electrician.

Child Lock is activated.

The lamp is turned off. The lamp is burnt out. Replace the lamp.
For details refer to Care and cleaning.
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Problem description Cause and remedy
The turntable set makes noise. There is food residue below the turntable set. Clean the cavity after each 

use.

12.2 Error codes
When the software error occurs, the display shows error message. You will find the list of 
problems in the table below.
Table title

Code and description Remedy
F102 - the door is not fully closed or the door lock is 
broken. 1)

Close the door.
Turn the appliance off and on.

F240, F439 - the touch fields on the display do not 
work properly.

Clean the surface of the display. Make sure there is no 
dirt on the touch fields.

F908 - the appliance system cannot connect with the 
control panel.

Turn the appliance off and on.

1) When the following error message continues to appear on the display, it means a faulty subsystem may have 
been disabled. In such a case contact your dealer or an Authorized Service Centre.

12.3 Service data
If you cannot find a solution to the problem 
yourself, contact your dealer or an Authorised 
Service Centre.
The necessary data for the service centre is 
on the rating plate. The rating plate is located 
on the front frame of the appliance. It is 
visible when you open the door. Do not 
remove the rating plate from the appliance.

We recommend that you write the data 
here: 
Table title

.

Model (MOD.) :  

Product number (PNC):  

Serial number (S.N.):  

13. ENERGY EFFICIENCY

13.1 Product Information for power consumption and maximum time to 
reach applicable low power mode
Table title

.

Power consumption in standby 0.8 W

Maximum time needed for the equipment to automatically reach the applicable low power mode 20 min

13.2 Energy saving tips
Following tips below will help you save 
energy when using your appliance.
Make sure that the appliance door is closed 
when the appliance operates. Do not open 
the appliance door too often during cooking. 
Keep the door gasket clean and make sure it 
is well fixed in its position.

Use metal cookware and dark, non-reflective 
tins and containers to improve energy saving 
(only when you use a non-microwave 
function).
Do not preheat the appliance before cooking 
unless specifically recommended.
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Keep breaks between baking as short as 
possible when you prepare a few dishes at 
one time.

Cooking with the lamp off
Turn off the lamp during cooking. Turn it on 
only when you need it.

14. ENVIRONMENTAL CONCERNS

Recycle materials with the symbol . Put the 
packaging in relevant containers to recycle it. 
Help protect the environment and human 
health by recycling waste of electrical and 
electronic appliances. Do not dispose of 

appliances marked with the symbol  with 
the household waste. Return the product to 
your local recycling facility or contact your 
municipal office.
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Bienvenue chez Electrolux ! Nous vous remercions d’avoir choisi 
l’un de nos appareils.
Table title

.

Obtenir des conseils d’utilisation, des brochures, des dépannages, des informations 
sur le service et les réparations :
www.electrolux.com/support

Sous réserve de modifications.
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1.  INFORMATION SUR LA SÉCURITÉ
Avant d'installer et d'utiliser cet appareil, lisez soigneusement 
les instructions fournies. Le fabricant ne pourra être tenu pour 
responsable des blessures et dégâts résultant d'une 
mauvaise installation ou utilisation. Conservez toujours les 
instructions dans un lieu sûr et accessible pour vous y référer 
ultérieurement.

1.1 Sécurité des enfants et des personnes 
vulnérables
• Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés d'au 

moins 8 ans et par des personnes ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou dénuées 
d’expérience ou de connaissance, s'ils sont correctement 
surveillés ou si des instructions relatives à l'utilisation de 
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l'appareil en toute sécurité leur ont été données et s’ils 
comprennent les risques encourus. Les enfants de moins 
de 8 ans et les personnes ayant un handicap très important 
et complexe doivent être tenus à l'écart de l’appareil, à 
moins d'être surveillés en permanence.

• Veillez à ce que les enfants n’utilisent pas .
• Ne laissez pas les emballages à la portée des enfants et 

jetez-les convenablement.
• AVERTISSEMENT : L'appareil et ses parties accessibles 

deviennent chauds pendant l'utilisation. Tenez les enfants 
et les animaux éloignés de l’appareil lorsqu’il est en cours 
d’utilisation et de refroidissement.

• Si l'appareil est équipé d'un dispositif de sécurité enfants, 
nous vous recommandons de l'activer.

• Le nettoyage et l'entretien par l'usager ne doivent pas être 
effectués par des enfants sans surveillance.

1.2 Sécurité générale
• Cet appareil est exclusivement destiné à un usage 

culinaire.
• Cet appareil est conçu pour un usage domestique ménager, 

dans un environnement intérieur.
• Cet appareil peut être utilisé dans les bureaux, les 

chambres d’hôtel, les chambres d’hôtes, les gîtes ruraux et 
d’autres hébergements similaires lorsque cette utilisation ne 
dépasse pas le niveau (moyen) de l’utilisation domestique.

• Cet appareil doit être installé et le câble remplacé 
uniquement par un professionnel qualifié.

• N'utilisez pas l'appareil avant de l'avoir installé dans la 
structure encastrée.

• Débranchez l'appareil de l'alimentation électrique avant 
toute opération d'entretien.

• Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être 
remplacé par le fabricant, son service après-vente agréé ou 
toute personne disposant de qualifications similaires afin 
d'éviter tout danger électrique.
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• AVERTISSEMENT : Assurez-vous que l'appareil est éteint 
avant de remplacer l'ampoule pour éviter tout risque 
d'électrocution.

• AVERTISSEMENT : L'appareil et ses parties accessibles 
deviennent chauds pendant l'utilisation. Des précautions 
doivent être prises pour éviter de toucher les éléments 
chauffants ou la surface de la cavité de l'appareil.

• Utilisez toujours des gants de cuisine pour retirer ou insérer 
des accessoires ou des plats allant au four.

• Utilisez uniquement le plateau tournant et le support de 
plateau tournant conçus pour cet appareil.

• N'activez pas la fonction Micro-ondes lorsque l'appareil est 
vide. Les pièces métalliques à l'intérieur de la cavité 
peuvent créer un arc électrique.

• Les aliments ou boissons dans des récipients en métal ne 
doivent jamais être chauffés au micro-ondes. Cet 
avertissement ne s'applique pas si le fabricant indique la 
taille et la forme des récipients métalliques adaptés à la 
cuisson au micro-ondes.

• AVERTISSEMENT : Si la porte ou les joints de porte sont 
endommagés, l'appareil ne doit pas être utilisé tant qu'il n'a 
pas été réparé par un professionnel qualifié.

• AVERTISSEMENT : Toute opération de maintenance ou 
réparation nécessitant le retrait d'un couvercle assurant la 
protection contre l'exposition à l'énergie du micro-ondes ne 
doit être effectuée que par un professionnel qualifié.

• AVERTISSEMENT : Ne chauffez pas les liquides et autres 
aliments dans des récipients scellés. Il sont susceptibles 
d'exploser.

• N'utilisez que des ustensiles adaptés à une utilisation dans 
un four à micro-ondes.

• Lorsque vous faites cuire des aliments dans des récipients 
en plastique ou en papier, observez l'appareil car ces 
matières peuvent s'enflammer.

• L'appareil est destiné à chauffer des aliments et des 
boissons. Le séchage d'aliments ou de vêtements et le 
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réchauffement de coussinets, de chaussons, d'éponges, de 
linge humide et autres peuvent provoquer des blessures, 
l'inflammation ou un incendie.

• Si de la fumée est émise, mettez à l’arrêt ou débranchez 
l'appareil et laissez la porte fermée pour étouffer les 
flammes.

• Le chauffage au micro-ondes des boissons peut provoquer 
une ébullition différée. Prenez des précautions lorsque vous 
manipulez le récipient.

• Le contenu des biberons et des petits pots pour bébés doit 
être remué ou secoué et la température vérifiée avant de 
consommer, afin d'éviter tout risque de brûlure.

• Les œufs dans leur coquille et les œufs durs entiers ne 
doivent pas être réchauffés dans l'appareil car ils pourraient 
exploser, même après la fin de la cuisson au micro-ondes.

• Nettoyez régulièrement l'appareil et retirez les dépôts 
alimentaires.

• N'utilisez pas de nettoyeur à vapeur pour nettoyer l'appareil.
• N'utilisez pas de produits abrasifs ni de racloirs pointus en 

métal pour nettoyer la porte en verre car ils peuvent rayer la 
surface, ce qui peut briser le verre.

• Si vous ne maintenez pas l'appareil dans des conditions de 
propreté, il peut entraîner une détérioration de la surface 
qui pourrait affecter la durée de vie de l'appareil et 
provoquer une situation dangereuse.

2. CONSIGNES DE SÉCURITÉ

2.1 Installation

AVERTISSEMENT!
L’appareil doit être installé uniquement 
par un professionnel qualifié.

• Retirez l'intégralité de l'emballage.
• N'installez pas et ne branchez pas un 

appareil endommagé.
• Suivez les instructions d’installation 

disponibles sur notre site Web.

• Soyez toujours vigilants lorsque vous 
déplacez l'appareil car il est lourd. Utilisez 
toujours des gants de sécurité et des 
chaussures fermées.

• Ne tirez jamais l'appareil par la poignée.
• Installez l'appareil dans un lieu sûr et 

adapté répondant aux exigences 
d'installation.

• Respectez l'espacement minimal requis 
par rapport aux autres appareils et 
éléments.

• Avant de monter l'appareil, vérifiez si la 
porte de l'appareil s'ouvre sans retenue.
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• L’appareil est équipé d’un système de 
refroidissement électrique. Il doit être 
utilisé avec l’alimentation électrique.

2.2 Branchement électrique

AVERTISSEMENT!
Risque d'incendie ou d'électrocution.

• Tous les raccordements électriques 
doivent être effectués par un électricien 
qualifié.

• L’appareil doit être relié à la terre.
• Assurez-vous que les paramètres figurant 

sur la plaque signalétique correspondent 
aux données électriques nominale de 
l’alimentation secteur.

• Utilisez toujours une prise de courant de 
sécurité correctement installée.

• N'utilisez pas d'adaptateurs multiprise et 
de rallonges.

• Veillez à ne pas endommager la fiche 
secteur ni le câble d'alimentation. Le 
remplacement du câble d’alimentation de 
l’appareil doit être effectué par notre 
service après-vente agréé.

• Ne laissez pas les câbles d'alimentation 
entrer en contact ou s'approcher de la 
porte de l'appareil ou de la niche 
d'encastrement sous l'appareil, 
particulièrement lorsqu'il est en marche ou 
que la porte est chaude.

• La protection contre les chocs des parties 
sous tension et isolées doit être fixée de 
telle manière qu'elle ne puisse pas être 
enlevée sans outils.

• Ne branchez la fiche secteur dans la prise 
secteur qu'à la fin de l'installation. 
Assurez-vous que la prise secteur est 
accessible après l'installation.

• Si la prise secteur est détachée, ne 
branchez pas la fiche secteur.

• Ne tirez pas sur le câble secteur pour 
débrancher l'appareil. Tirez toujours sur la 
fiche de la prise secteur.

• N'utilisez que des systèmes d'isolation 
appropriés : des coupe-circuits, des 
fusibles (les fusibles à visser doivent être 
retirés du support), un disjoncteur 
différentiel et des contacteurs.

• L'installation électrique doit comporter un 
dispositif d'isolation qui vous permet de 
déconnecter l'appareil du secteur à tous 

les pôles. Le dispositif d'isolement doit 
avoir une largeur d'ouverture de contact 
de 3 mm minimum.

• Cet appareil est fourni avec une fiche 
électrique et un câble d’alimentation.

2.3 Utilisation

AVERTISSEMENT!
Risque de blessures, de brûlures, 
d'électrocution ou d'explosion.

• Ne modifiez pas les spécifications de cet 
appareil.

• Assurez-vous que les orifices d'aération 
ne sont pas obstrués.

• Ne laissez pas l'appareil sans surveillance 
durant son fonctionnement.

• Éteignez l'appareil après chaque 
utilisation.

• Soyez prudent lors de l'ouverture de la 
porte de l'appareil lorsque celui-ci 
fonctionne. De l'air chaud peut se 
dégager.

• N'utilisez pas l'appareil avec des mains 
mouillées ou en contact avec de l'eau.

• N'exercez pas de pression sur la porte 
ouverte.

• N'utilisez pas l'appareil comme plan de 
travail ou comme espace de rangement.

• Ouvrez la porte de l'appareil avec 
précaution. L'utilisation d'ingrédients avec 
de l'alcool peut provoquer un mélange 
d'alcool et d'air.

• Ne laissez pas des étincelles ou des 
flammes nues entrer en contact avec 
l'appareil lorsque vous ouvrez la porte.

• Ne placez pas de produits inflammables 
ou d’éléments imbibés de produits 
inflammables à l’intérieur, à proximité ou 
au-dessus de l’appareil.

• N'utilisez pas la fonction micro-ondes pour 
préchauffer l'appareil.

AVERTISSEMENT!
Risque de dommages à l'appareil.

• Pour éviter tout endommagement ou 
décoloration de l’émail :
– ne placez jamais de feuilles 

d'aluminium directement sur le fond de 
la cavité de l'appareil.
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– ne versez pas d'eau directement dans 
l'appareil chaud.

– ne conservez pas de plats et de 
nourriture humides dans l'appareil 
après avoir terminé la cuisson.

– Installez ou retirez les accessoires 
avec précautions.

• La décoloration de l'émail ou de l'acier 
inoxydable est sans effet sur les 
performances de l'appareil.

• N’utilisez que les accessoires fournis avec 
cet appareil ou recommandés par le 
fabricant.

• Cuisinez toujours avec la porte de 
l’appareil fermée.

• Si l’appareil est installé derrière la paroi 
d’un meuble (par ex. une porte), veuillez à 
ce que la porte ne soit jamais fermée 
lorsque l’appareil fonctionne. La chaleur et 
l’humidité peuvent s’accumuler derrière la 
porte fermée du meuble et provoquer 
d’importants dégâts sur l’appareil, votre 
logement ou le sol. Ne fermez pas la paroi 
du meuble tant que l’appareil n’a pas 
refroidi complètement.

2.4 Entretien et nettoyage

AVERTISSEMENT!
Risque de blessure, d'incendie ou de 
dommages à l'appareil.

• Avant toute opération d’entretien, 
désactivez l’appareil et débranchez la 
fiche secteur.

• Assurez-vous que l'appareil est froid. Les 
panneaux de verre peuvent se casser.

• Remplacez immédiatement les panneaux 
de verre de la porte lorsqu'ils sont 
endommagés. Veuillez contacter le 
service après-vente agréé.

• Veillez à sécher la cavité, le plateau 
tournant et la porte de l'appareil avec un 
chiffon après chaque utilisation. La vapeur 
produite pendant le fonctionnement de 
l’appareil se condense sur les parois de la 
cavité et peut provoquer une corrosion.

• Nettoyez régulièrement l'appareil afin de 
maintenir le revêtement en bon état.

• Les résidus de graisse et d'aliments dans 
l'appareil peuvent provoquer un incendie 
et un arc électrique lorsque la fonction 
micro-ondes est en cours.

• Nettoyez l’appareil avec un chiffon doux et 
humide. Utilisez uniquement des produits 
de lavage neutres. N’utilisez pas de 
produits abrasifs, de tampons à récurer, 
de solvants ou d’objets métalliques.

• Si vous utilisez un spray pour four, suivez 
les consignes de sécurité figurant sur son 
emballage.

2.5 Éclairage interne

AVERTISSEMENT!
Risque d’électrocution.

• Concernant la/les lampe(s) à l’intérieur de 
ce produit et les lampes de rechange 
vendues séparément : Ces lampes sont 
conçues pour résister à des conditions 
physiques extrêmes dans les appareils 
électroménagers, telles que la 
température, les vibrations, l’humidité, ou 
sont conçues pour signaler des 
informations sur le statut opérationnel de 
l’appareil. Elles ne sont pas destinées à 
être utilisées dans d'autres applications et 
ne conviennent pas à l’éclairage des 
pièces d’un logement.

• Ce produit contient une source lumineuse 
de classe d’efficacité énergétique G.

• Utilisez uniquement des ampoules ayant 
les mêmes spécifications.

2.6 Service
• Pour réparer l'appareil, contactez le 

service après-vente agréé.
• Utilisez uniquement des pièces de 

rechange d'origine.

2.7 Mise au rebut

AVERTISSEMENT!
Risque de blessure ou d’asphyxie.

• Contactez votre service municipal pour 
obtenir des informations sur la marche à 
suivre pour mettre l’appareil au rebut.

• Débranchez l’appareil.
• Coupez le câble d'alimentation au ras de 

l'appareil et mettez-le au rebut.
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3. DESCRIPTION DU PRODUIT
3.1 Vue d’ensemble

1 2

3

4

6

5

1 Bandeau de commande
2 Affichage
3 Résistance
4 Générateur de micro-ondes
5 Éclairage
6 Axe du plateau tournant

4. BANDEAU DE COMMANDE
4.1 Vue d'ensemble du bandeau de 
commande

1 2 3 4 5 6

Table title

.

1
Activez / 
Désacti­
vez

Appuyez et maintenez enfoncé 
pour allumer et éteindre l’appa­
reil.

2 Menu Répertorie les options de l'appa­
reil et les fonctions de réglage.

3
Mes 
pro­
gram­
mes

Indique les réglages favoris.

4 Afficha­
ge

Affiche les réglages actuels de 
l’appareil.

5
Curseur 
de 
l’éclaira­
ge

Pour allumer et éteindre l'éclaira­
ge.

.

6
Départ 
rapide 
micro-
ondes

Pour activer la fonction micro-on­
des (1 000 W et 30 secondes).

4.2 Affichage
Après avoir mis en fonctionnement l'appareil, 
l'écran principal s'affiche avec la fonction et 
l'intensité du grill par défaut.

High

12:34

START

300W

E CDF B

A

A. Heure actuelle
B. DEMARRER/ARRETER
C. Intensité du gril
D. Modes de cuisson
E. Puissance du micro-ondes
F. Minuteur
Table title

Voyants de l’affichage
Pour confirmer la sélection/le réglage.
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Voyants de l’affichage
Pour remonter d’un niveau dans le menu.

Pour annuler la dernière action.

Pour activer et désactiver les options.

La fonction de son alarme est activée.

Voyants de l’affichage
Le son alarme et la fonction d'arrêt de cuis­
son sont activés.

Seul le message contextuel est activé.

Pour annuler le réglage.

5. AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION

AVERTISSEMENT!
Reportez-vous aux chapitres concernant 
la sécurité.

5.1 Première connexion
L’affichage indique un message de 
bienvenue après la première connexion.
Vous devez régler : Langue, Affichage 
Luminosité , Son touches , Volume Alarme , 
Heure actuelle .

5.2 Préchauffage et nettoyage 
initiaux
Préchauffez l'appareil vide avant la première 
utilisation et le premier contact avec des 

aliments. L'appareil est susceptible de 
dégager des odeurs désagréables et de la 
fumée. Ventilez la pièce pendant le 
préchauffage.
1. Retirez tous les accessoires de l’appareil. 
2. Réglez la fonction . Laissez l'appareil 

fonctionner pendant 1 h. 
3. Éteignez l'appareil et attendez qu'il 

refroidisse. 
4. Nettoyez l’appareil et les accessoires 

uniquement avec un chiffon en microfibre, 
de l’eau chaude et un détergent doux. 

5. Remettez tous les accessoires dans leur 
position initiale. 

6. UTILISATION QUOTIDIENNE

AVERTISSEMENT!
Reportez-vous aux chapitres concernant 
la sécurité.

6.1 Modes de cuisson

FONCTIONS STANDARD
Table title

.

Gril
Pour faire griller des aliments peu épais et 
du pain.

Micro-ondes
Chauffage, cuisson, plage de puissance : 
100 à 1 000 W 

.

Gril + Micro-ondes
Pour cuire des aliments rapidement et 
pour les faire dorer. Vous pouvez régler 
2 niveaux d’intensité du gril : bas et élevé. 
Fonction avec Micro-ondes boost, plage 
de puissance : 100 - 400 W. 

MICRO-ONDES
Table title

.

Décongélation
Décongélation de différents types d’ali­
ments, plage de puissance : 100 à 200 W

Réchauffer
Chauffage de plats préparés, plage de puis­
sance : 300 à 700 W 
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.

Pop corn
Préparation de sacs de pop-corn, plage de 
puissance : 600 à 800 W

Fondre
Fondre du chocolat et du beurre, plage de 
puissance : 100 à 400 W 

Liquides
Chauffage de boissons et de soupes, plage 
de puissance : 600 à 1 000 W

Pour obtenir des recommandations générales 
sur les économies d'énergie, consultez le 
chapitre « Efficacité énergétique, « Conseils 
pour économiser l’énergie ».

6.2 Réglage : Fonction Gril
1. Insérez la grille supérieure. 
2. Mettez en fonctionnement l'appareil. Le 

mode de cuisson par défaut s'affiche. 
3. Appuyez sur le symbole du mode de 

cuisson pour accéder au sous-menu. 
4. Sélectionnez la fonction . 
5. Appuyez sur la touche . 
6. Appuyez sur la touche . 
7.  - appuyez sur pour désactiver la 

fonction. 
8. Mettez à l’arrêt l'appareil. 

6.3 Réglage : Gril + Micro-ondes 
fonction
1. Insérez la grille basse. 
2. Mettez en fonctionnement l'appareil. Le 

mode de cuisson par défaut s'affiche. 
3. Appuyez sur le symbole du mode de 

cuisson pour accéder au sous-menu. 
4. Sélectionnez la fonction . 
5. Appuyez sur la touche . 
6. Sélectionnez le niveau d’intensité du gril 

et appuyez sur . 
Table title

Fonction Niveau d’intensité du 
gril

Lo Faible

Hi Élevé

7. Appuyez sur la touche . 
8.  - appuyez sur pour désactiver la 

fonction. 

9. Mettez à l’arrêt l'appareil. 
L'appareil peut émettre des bruits. Ceci est 
normal avec cette fonction.
La puissance des micro-ondes est limitée à 
400  W lorsque vous utilisez cette fonction.

6.4 Réglage : Fonction micro-ondes
1. Mettez en fonctionnement l'appareil. 
2. Appuyez sur le symbole du mode de 

cuisson pour accéder au sous-menu. 
3. Sélectionnez le mode de cuisson micro-

ondes et appuyez sur . 
4. Réglez la puissance du micro-ondes. 

Appuyez sur la touche . 
5. Appuyez sur la touche . 
6.  - appuyez pour désactiver le mode 

de cuisson. 
7. Mettez à l’arrêt l'appareil. 

Si vous ouvrez la porte, la fonction 
s'arrête. Pour la redémarrer, appuyez sur 

.

6.5 Réglage :  Départ rapide micro-
ondes
La fonction micro-ondes peut être activée à 
tout moment avec : Départ rapide micro-
ondes.

1. Appuyez et maintenez enfoncé . Le 
micro-ondes fonctionne pendant 30 sec 
avec la puissance maximale. 

2. Appuyez sur la valeur du temps de 
cuisson ou sur +30 s pour prolonger le 
temps de cuisson. 

3. Appuyez sur la touche . 

6.6 Menu
Appuyez sur  pour accéder au menu.
Table title

Élément du menu Description
Mes programmes Indique les réglages fa­

voris.

Options Pour régler l'appareil.
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Élément du menu Description
Configura­
tions

Configura­
tion

Pour régler l'appareil.

Service Affiche la version et la 
configuration du logiciel.

Sous-menu pour : Options
Table title

Sous-me­
nu

Description

Eclairage 
four

Allume et éteint l’éclairage.

Sécurité en­
fants

Empêche l’activation accidentelle de 
l’appareil.

Affichage 
Heure

Change le format de l’affichage de 
l’heure.

Sous-menu pour : Configurations
Configuration
Sous-me­
nu

Description

Langue Définit la langue de l’appareil.

Sous-me­
nu

Description

Affichage Lu­
minosité

Règle la luminosité de l'affichage.

Son touches Active et désactive la tonalité des 
champs tactiles. Il n’est pas possible 

de couper la tonalité pour .

Volume Alar­
me

Règle le volume des signaux sonores 
et des tonalités des touches.

Heure ac­
tuelle

Règle l'heure et la date actuelles.

Service
Sous-me­
nu

Description

Mode démo Code d’activation/désactivation : 2468

Version du 
logiciel

Informations sur la version logicielle.

Réinitialiser 
tous les ré­
glages

Restaure les réglages d’usine.

7. FONCTIONS SUPPLÉMENTAIRES

7.1 Mes programmes 
Vous pouvez sauvegarder jusqu'à 3 de vos 
configurations favorites, tels que le mode de 
cuisson et le temps de cuisson.
1. Mettez en fonctionnement l'appareil. 
2. Sélectionnez le réglage préféré. 
3. Appuyez sur la touche . 
4. Sélectionnez : Mes programmes / 

Enregistrer les réglages actuels. 
5. Appuyez sur + pour ajouter le réglage à la 

liste de : Mes programmes. 
6. Appuyez sur la touche . 

 - appuyez pour réinitialiser le réglage.

 - appuyez pour annuler le réglage.

7.2 Verrouillage des touches
Cette fonction permet d’éviter une 
modification involontaire de la fonction de 
l'appareil.
1. Mettez en fonctionnement l'appareil. 
2. Sélectionnez un mode de cuisson. 
3. ,  - appuyez simultanément pour 

activer la fonction. 
,  - appuyez simultanément pour activer 

la fonction.

7.3 Sécurité enfants
Cette fonction empêche l’activation 
accidentelle de l’appareil.
1. Mettez en fonctionnement l'appareil. 
2. Appuyez sur la touche . 
3. Sélectionnez Options / Sécurité enfants. 
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4. Appuyez sur les lettres du code par ordre 
alphabétique. 

Sécurité enfants est activée.
Lorsque cette fonction est activée, accédez 
à : Minuteur et l’ampoule sont disponibles.
Pour permettre l’utilisation de l'appareil, 
appuyez sur les lettres du code par ordre 
alphabétique.

7.4 Ventilateur de refroidissement
Lorsque l'appareil fonctionne, le ventilateur 
de refroidissement se met automatiquement 
en marche pour refroidir les surfaces de 
l'appareil. Si vous éteignez l'appareil, le 
ventilateur de refroidissement peut continuer 
à fonctionner jusqu'à ce que l'appareil 
refroidisse.

8. FONCTIONS DE L’HORLOGE
8.1 Description des fonctions de 
l’horloge
Table title

Fonction Description
Minuteur Pour définir la durée de la cuisson. Le 

maximum est de 23 h 59 min.
Vous pouvez définir ce qui se passe 
lorsque la durée s’est écoulée en défi­
nissant la valeur préférée de : Fin de 
l'action.

Fin de l'ac­
tion

Son alarme - lorsque la durée s’est 
écoulée, le signal retentit. Vous pouvez 
régler cette fonction à tout moment, 
même lorsque l’appareil est à l’arrêt.

Son et arrêt du four - lorsque la durée 
s’est écoulée, le signal retentit et le mo­
de de cuisson s'éteint. Non disponible 
pour les fonctions micro-ondes. 

Information display : lorsque la durée 
s’est écoulée, le message apparaît à 
l’écran. Vous pouvez régler cette fonc­
tion à tout moment, même lorsque l’ap­
pareil est à l’arrêt.

Prolonga­
tion de la 
durée

Pour rallonger le temps de cuisson.

8.2 Réglage : Heure actuelle
1. Mettez en fonctionnement l'appareil. 

2. Appuyez sur Heure actuelle. 
3. Réglez l’heure. 
4. Appuyez sur la touche . 

8.3 Réglage : Minuteur
1. Choisissez le mode de cuisson. 
2. Appuyez sur la touche . 
3. Réglez l’heure. 
Vous pouvez sélectionner la Fin de l'action 
préférée en appuyant sur .
4. Appuyez sur . Répétez l’action jusqu’à 

ce que l’écran principal soit affiché. 
S'il ne reste que 10 % du temps de cuisson et 
que les aliments ne semblent toujours pas 
cuits, vous pouvez prolonger le temps de 
cuisson. Vous pouvez également modifier le 
mode de cuisson. Appuyez sur +1min pour 
prolonger le temps de cuisson.

8.4 Modification des réglages du 
minuteur
Vous pouvez modifier la durée à tout moment 
en cours de cuisson.

1. Appuyez sur la touche . 
2. Réglez la valeur du minuteur. 
3. Appuyez sur la touche . 

9. UTILISATION DES ACCESSOIRES

AVERTISSEMENT!
Reportez-vous aux chapitres concernant 
la sécurité.

9.1 Insertion des accessoires
Utilisez uniquement des récipients et des 
matériaux adaptés. Reportez-vous au 
paragraphe « Ustensiles et matériaux 
adaptés aux micro-ondes » dans le chapitre 
« Conseils ».
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N'utilisez que l'ensemble du plateau tournant 
fourni avec l'appareil. Faites toujours cuire les 
aliments sur le plateau tournant. Placez le 
guide à roulettes autour de l’axe du plateau 
tournant. Placez la partie en verre du plateau 
tournant sur le support à roulettes. Pour 
permettre à l’ensemble plateau tournant de 
fonctionner correctement, assurez-vous que 
les encoches à la base de la plaque de verre 
sont adaptées à l'axe du plateau tournant.

Ensemble gril
L’ensemble comprend : Grille inférieure, 
Grille supérieure. Placez le gril avec les pieds 
sur l’ensemble Plateau tournant.

Pour les modes de cuisson micro-ondes, il 
est recommandé d’utiliser uniquement la 
grille inférieure.

10. CONSEILS
10.1 Recommandations de cuisson
Les processus de cuisson ne conviennent 
qu’à un seul niveau.
Les températures et temps de cuisson se 
trouvant dans les tableaux ne sont indiqués 
qu'à titre indicatif. Elles varient selon les 
recettes, la qualité et la quantité des 
ingrédients utilisés.
Votre appareil peut cuire différemment de 
votre appareil précédent. Les conseils ci-
dessous présentent les modes de cuisson et 
les réglages des temps de cuisson pour des 
types d’aliments spécifiques.
Si vous ne trouvez pas les réglages 
appropriés pour une recette spécifique, 
cherchez-en une qui s'en rapproche.

Pour des conseils sur les économies 
d'énergie, reportez-vous au chapitre 
« Efficacité énergétique ».
Symboles utilisés dans les tableaux :
.

Type d'aliment

Mode de cuisson

Accessoire

Puissance du micro-ondes (W)

Heure de cuisson (min)

10.2 Informations pour les laboratoires d’essais
Cuisson sur un seul niveau
Tests conformes aux normes : EN 60350-1, IEC 60350-1, EN 60705,IEC 60705.
Lorsque vous utilisez la grille, placez les aliments directement dessus. Placez la grille au 
centre du plateau tournant.

FRANÇAIS 31



Table title

Pain grillé 1) 2) Gril Grille supérieure - 5 - 6

Génoise Micro-ondes Grille inférieure 600 6 - 7

Rôti haché Micro-ondes - 400 28 - 33

Crème anglaise aux 
œufs

Micro-ondes Grille inférieure 400 17 - 22

Décongélation de la vian­
de hachée (500 g)3)

Micro-ondes Grille inférieure 200 7 - 9

Gratin de pommes de 
terre Gril + Micro-ondes 4) - 300 35 - 40

Poulet (1 100 g)5) Gril + Micro-ondes 6)
Grille inférieure

200 40

Gril - 28 - 33

1) Préchauffez l’appareil pendant 5 min.
2) Selon : IEC 60350-1:2016 et IEC 60350-1:2023.
3) Après la moitié du temps, retournez la viande à l’envers sur le côté le plus long.
4) Réglez l'intensité du gril sur faible.
5) Placez une plaque au centre du plateau tournant sous la grille. Placez le poulet directement sur la grille inférieu­
re avec le côté poitrine vers le bas. Après 40 min, tournez le poulet à l’envers et réglez le mode de cuisson sur : 
Gril.
6) Réglez l'intensité du gril sur élevée.

Recettes supplémentaires

Plats cuisinés, réfrigérés 
(1 portion) 1) Micro-ondes -

400 12

600 1 - 3

Liquides dans les biberons
2)

Micro-ondes - 1000 0.5

Lasagnes, surgelées 
(400 g) Gril + Micro-ondes 3) - 200 30 - 35

Lasagnes, surgelées 
(600 g) Gril + Micro-ondes 4) - 200 44 - 49

Pizza, surgelée Gril + Micro-ondes 3) Grille inférieure 200 12 - 14

Mélange de légumes grillés Gril + Micro-ondes 4) - 300 20 - 25

Ratatouille Gril + Micro-ondes 3) - 300 23 - 28

Champignons farcis Gril + Micro-ondes 3) - 300 15 - 20
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Cannelloni farcis Gril + Micro-ondes 4) - 200 33 - 38

1) Couvrez les aliments avec un couvercle en plastique compatible micro-ondes.
2) Placez le flacon sur le plateau tournant, à 3 cm à partir de son bord.
3) Réglez l'intensité du gril sur élevée.
4) Réglez l'intensité du gril sur faible.

10.3 Recommandations pour le 
micro-ondes
Ne placez pas les aliments directement sur le 
plateau tournant. Utilisez toujours un récipient 
adapté aux micro-ondes.
Placez le récipient au milieu du plateau 
tournant.
Tout contact avec des produits trop chauds 
ou trop froids peut casser le plateau tournant.
Pour de meilleurs résultats, retournez ou 
remuez les aliments à la moitié du temps de 
cuisson.
De temps en temps, mélangez les plats 
liquides en cours de cuisson.
Mélangez les aliments avant de les servir.
Placez la cuillère dans la tasse ou le verre 
lorsque vous chauffez des liquides, afin 
d’améliorer la répartition de la chaleur et 
éviter de trop faire bouillir. La cuillère ne doit 
pas toucher l’intérieur du four, car cela 
pourrait provoquer des étincelles.
Placez les aliments dans l'appareil sans les 
emballer. Les plats préparés emballés 
peuvent être placés dans l’appareil 
uniquement si l’emballage est adapté à la 
cuisson au micro-ondes. Reportez-vous au 
paragraphe « Ustensiles et matériaux 
adaptés aux micro-ondes » dans le chapitre 
« Conseils ».
Ne couvrez pas les aliments lorsque vous 
utilisez les fonctions combinées Micro-ondes. 
Reportez-vous au chapitre « Utilisation 
quotidienne ».
N’utilisez pas les fonctions Micro-ondes 
lorsqu’il n’y a pas de nourriture à l’intérieur de 
l’appareil.

Cuisson au micro-ondes
Couvrez les aliments pour la cuisson ou le 
réchauffage avec les fonctions Micro-ondes. 
Si vous souhaitez que les aliments restent 
croustillants, faites-les cuire sans les couvrir.
Ne cuisez pas trop les plats en réglant une 
puissance ou une durée trop élevées. Les 
aliments peuvent se dessécher, brûler ou 
prendre feu.
N'utilisez pas l'appareil pour cuire des œufs 
ou des escargots dans leur coquille car ils 
peuvent exploser. Percez le jaune des œufs 
au plat avant de les réchauffer.
Percez plusieurs fois les aliments comportant 
une peau ou pelez-les avant de les faire 
cuire.
Coupez les légumes en morceaux de même 
taille.
Après avoir mis à l'arrêt l'appareil, sortez le 
plat et laissez-le reposer pendant quelques 
minutes pour que la chaleur se répartisse 
uniformément.
Décongélation au micro-ondes
Placez les aliments surgelés déballés sur une 
petite assiette retournée avec un récipient en-
dessous, ou sur une grille de décongélation 
ou une passoire en plastique afin que l'eau 
de décongélation puisse s'évacuer.
Retirez ensuite les morceaux décongelés.
Vous pouvez utiliser une puissance de micro-
ondes plus élevée pour cuire les fruits et 
légumes sans les décongeler.
Le tournage améliore les résultats. Pour les 
aliments sensibles tels que la viande, 
retournez-les deux fois pendant la 
décongélation.
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10.4 Ustensiles de cuisine et 
matériaux adaptés aux micro-ondes
Pour la cuisson au micro-ondes, n'utilisez que 
des récipients et matériaux adaptés. Utilisez 
le tableau ci-dessous comme référence.
Vérifiez les caractéristiques des ustensiles de 
cuisine/des matériaux/du récipient alimentaire 
avant utilisation.

Pour les autres récipients de cuisson à micro-
ondes qui ne sont pas répertoriés dans ce 
tableau, suivez les instructions du fabricant.

Table title

Ustensiles de cuisine / Matériaux   

Verre et porcelaine allant au four ne contenant aucun 
composant métallique, par ex. le verre résistant à la cha­
leur

Verre et porcelaine n'allant pas au four sans décor en ar­
gent, or, platine ou métal

Verre et vitrocéramique en matériau résistant aux tempé­
ratures élevées/basses

Récipients en céramique et en faïence allant au four sans 
composant en quartz ou en métal ni vernis contenant du 
métal

Céramique, porcelaine et faïence dont le fond n'est pas 
verni ou avec de petits trous, par exemple sur les poi­
gnées

Plastique résistant à la chaleur jusqu'à 200 °C

Carton, papier uniquement

Film étirable

Film étirable pour micro-ondes

Plats à rôtir en métal, par ex. en émail, en fonte

Moules à gâteaux, laqués noirs ou avec revêtement en 
silicone

Grille supérieure

Grille inférieure

10.5 Réglages de puissance
Les données ci-dessous sont fournies à titre 
indicatif uniquement.
900 - 1000 W
• Chauffage de liquides
800 W
• Faire mijoter du riz

• Popcorn
500 - 700 W
• Cuisson des légumes
• Réchauffer des plats pour une assiette
• Faire mijoter des ragoûts
• Décongélation et réchauffage de plats 

cuisinés surgelés
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300 - 400 W
• Cuire / Réchauffer des aliments délicats
• Poursuivre la cuisson
• Réchauffer des aliments pour bébés
100 - 200 W
• Décongélation de pain, fruits, gâteaux, 

pâtisseries, fromage, beurre, viande et 
poisson

• Faire fondre du chocolat et du beurre

11. ENTRETIEN ET NETTOYAGE

AVERTISSEMENT!
Reportez-vous aux chapitres concernant 
la sécurité.

11.1 Remarques concernant le 
nettoyage
Agent nettoyant
• Nettoyez l’avant de l’appareil uniquement 

avec un chiffon en microfibre imbibé d’eau 
tiède et d’un détergent doux.

• Utilisez une solution de nettoyage pour 
nettoyer les surfaces métalliques.

• Nettoyez les taches avec un détergent 
doux.

Utilisation quotidienne
• Essuyez l'intérieur de l'appareil après 

chaque utilisation. L’accumulation de 
graisse ou d’autres résidus peut 
provoquer un incendie.

• Nettoyez soigneusement la voûte de 
l'appareil pour éliminer les résidus et la 
graisse.

• Ne conservez pas les aliments dans 
l'appareil pendant plus de 20 minutes. 
Séchez l'intérieur de l'appareil uniquement 
avec un chiffon en microfibre après 
chaque utilisation.

Accessoires
• Nettoyez tous les accessoires après 

chaque utilisation et laissez-les sécher. 
Avant le nettoyage, attendez que le 
plateau tournant soit froid. Le plateau 
tournant risque de se briser. Maintenez le 
guide du rouleau-brosse et le bas de la 
cavité propres pour assurer une rotation 
fluide du plateau tournant. Utilisez 
uniquement un chiffon en microfibre avec 
de l’eau tiède et un détergent doux. Ne 
lavez pas les accessoires au lave-
vaisselle.

• Ne nettoyez pas les accessoires 
antiadhésifs avec un produit nettoyant 
abrasif ou des objets tranchants.

11.2 Remplacement de l’ampoule

AVERTISSEMENT!
Risque de brûlures, le couvercle en verre 
peut être chaud. Utilisez un gant de 
protection lorsque vous touchez 
l’ampoule.

Seul le service après vente est autorisé à 
remplacer l’ampoule. Contactez le service 
après-vente agréé.

12. DÉPANNAGE

AVERTISSEMENT!
Reportez-vous aux chapitres concernant 
la sécurité.
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12.1 Que faire si...
Table title

Description du problème Cause et solution
Vous ne pouvez pas mettre l’appa­
reil en fonctionnement ni le faire 
fonctionner.

L’appareil n’est pas branché à une source d’alimentation électrique ou le 
branchement est incorrect.

L’appareil ne chauffe pas. L’horloge n’est pas réglée.
Pour régler l'horloge, reportez-vous à la section Fonctions de l’horloge.

La porte n’est pas correctement fermée.

Le fusible a disjoncté.
Vérifiez que le fusible est bien la cause de l'anomalie. Si le problème se re­
produit, faites appel à un électricien qualifié.

Sécurité enfants est activée.

L'éclairage est éteint. L’ampoule est grillée. Remplacez l’ampoule.
Pour plus de détails, reportez-vous à la section Entretien et nettoyage.

L'ensemble du plateau tournant 
fait du bruit.

Des résidus d’aliments sont présents sous l’ensemble du plateau tournant. 
Nettoyez la cavité après chaque utilisation.

12.2 Codes d'erreur
Quand une erreur de logiciel se produit, l’affichage indique un message d'erreur. Vous 
trouverez la liste des problèmes dans le tableau ci-dessous.
Table title

Code et description Solution
F102 - la porte n’est pas complètement fermée ou le 
verrouillage de la porte est cassé. 1)

Refermez la porte.
Mettez à l’arrêt puis de nouveau en fonctionnement l'ap­
pareil.

F240, F439 - les champs tactiles de l’affichage ne 
fonctionnent pas correctement.

Nettoyez la surface de l’affichage. Vérifiez que les 
champs tactiles sont propres.

F908 - le système de l'appareil ne peut pas se connec­
ter au bandeau de commande.

Mettez à l’arrêt puis de nouveau en fonctionnement l'ap­
pareil.

1) Lorsque le message d’erreur suivant continue à apparaître sur l’affichage, un sous-système défectueux a peut-
être été désactivé. Dans ce cas, vous devez contacter votre revendeur ou un service après-vente agréé.

12.3 Données de maintenance
Si vous ne trouvez pas de solution au 
problème, veuillez contacter votre revendeur 
ou un service après-vente agréé.
Les informations nécessaires au service 
après-vente figurent sur la plaque 
signalétique. La plaque signalétique se trouve 
sur le cadre avant de l'appareil. Elle est 
visible lorsque vous ouvrez la porte. Ne 
retirez pas la plaque signalétique de la cavité 
de l'appareil.

Nous vous recommandons d’écrire les 
informations ici : 
Table title

.

Modèle (MOD.) :  

Référence produit 
(PNC) :

 

Numéro de série (SN) :  

13. EFFICACITÉ ÉNERGÉTIQUE
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13.1 Informations produits pour la consommation d’énergie et le temps 
maximum requis pour atteindre le mode basse consommation applicable
Table title

.

Consommation d’énergie en mode veille 0.8 W

Temps maximum requis pour que l’équipement atteigne automatiquement le mode basse puissan­
ce applicable

20 min

13.2 Conseils pour économiser 
l’énergie
Les conseils ci-dessous vous aideront à 
économiser de l'énergie lors de l'utilisation de 
votre appareil.
Assurez-vous que la porte de l'appareil est 
fermée lorsque l'appareil est en marche. 
Évitez d'ouvrir l'appareil trop souvent pendant 
la cuisson. Nettoyez régulièrement le joint de 
porte et assurez-vous qu’il est bien en place.
Utilisez des plats en métal et des moules et 
récipients foncés et non réfléchissants pour 

accroître les économies d'énergie 
(uniquement lorsque vous utilisez une 
fonction sans micro-ondes).
Ne préchauffez pas l'appareil avant la 
cuisson, sauf recommandation spécifique.
Lorsque vous préparez plusieurs plats à la 
fois, faites en sorte que les pauses entre les 
cuissons soient aussi courtes que possible.
Cuisson avec l'éclairage éteint
Éteignez l'éclairage en cours de cuisson. Ne 
l'allumez que lorsque vous en avez besoin.

14. EN MATIÈRE DE PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT
Recyclez les matériaux portant le symbole 

. Déposez les emballages dans les 
conteneurs prévus à cet effet. Contribuez à la 
protection de l'environnement et à votre 
sécurité, recyclez vos produits électriques et 
électroniques. Ne jetez pas les appareils 

portant le symbole  avec les ordures 
ménagères. Emmenez un tel produit dans 
votre centre local de recyclage ou contactez 
vos services municipaux.

Concerne la France uniquement :
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Willkommen bei Electrolux! Danke, dass Sie sich für unser Gerät 
entschieden haben.
Table title

.

Anwendungshinweise, Prospekte, Informationen zu Fehlerbehebung, Service und 
Reparatur erhalten Sie hier:
www.electrolux.com/support

Änderungen vorbehalten.
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1.  SICHERHEITSHINWEISE
Lesen Sie vor der Montage und dem Gebrauch des Geräts 
zuerst die Bedienungsanleitung. Bei Verletzungen oder 
Schäden infolge nicht ordnungsgemäßer Montage oder 
Verwendung übernimmt der Hersteller keine Haftung. 
Bewahren Sie die Anleitung zum Nachschlagen an einem 
sicheren und zugänglichen Ort auf.

1.1 Sicherheit von Kindern und schutzbedürftigen 
Personen
• Das Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit 

eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder mit mangelnder Erfahrung/mangelndem 
Wissen benutzt werden, wenn sie durch eine für ihre 
Sicherheit zuständige Person beaufsichtigt werden oder 
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von dieser Person Anweisungen erhalten haben, wie das 
Gerät sicher zu bedienen ist und welche Gefahren bei nicht 
ordnungsgemäßer Bedienung bestehen. Kinder unter 8 
Jahren und Personen mit schweren Behinderungen oder 
Mehrfachbehinderung sollten vom Gerät ferngehalten 
werden, wenn sie nicht ständig beaufsichtigt werden.

• Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, 
dass sie nicht mit dem Gerät spielen.

• Halten Sie sämtliches Verpackungsmaterial von Kindern 
fern und entsorgen Sie es ordnungsgemäß.

• WARNUNG: Das Gerät und die zugänglichen Geräteteile 
werden während des Betriebs heiß. Halten Sie Kinder und 
Haustiere von dem Gerät fern, wenn es in Betrieb oder in 
der Abkühlphase ist.

• Falls Ihr Gerät mit einer Kindersicherung ausgestattet ist, 
empfehlen wir, diese einzuschalten.

• Kinder dürfen keine Reinigung und Wartung des Geräts 
ohne Beaufsichtigung durchführen.

1.2 Allgemeine Sicherheit
• Dieses Gerät ist nur zum Kochen bestimmt.
• Dieses Gerät ist nur für den häuslichen Gebrauch im 

Haushalt in Innenräumen konzipiert.
• Dieses Gerät darf in Büros, Hotelzimmern, Gästezimmern 

in Pensionen, Bauernhöfen und anderen ähnlichen 
Unterkünften verwendet werden, wenn diese Nutzung das 
(durchschnittliche) Nutzungsniveau im Haushalt nicht 
überschreitet.

• Die Montage des Geräts und der Austausch des Kabels 
muss von einer Fachkraft vorgenommen werden.

• Verwenden Sie das Gerät nicht, bevor es in den 
Einbauschrank gesetzt wird.

• Vor Wartungsarbeiten ist das Gerät von der elektrischen 
Stromversorgung zu trennen.

• Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom 
Hersteller, seinem autorisierten Kundenservice oder einer 
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gleichermaßen qualifizierten Person ausgetauscht werden, 
um Gefahren durch elektrischen Strom zu vermeiden.

• WARNUNG: Vergewissern Sie sich, dass das Gerät 
ausgeschaltet ist, bevor Sie die Lampe austauschen, um 
einen Stromschlag zu vermeiden.

• WARNUNG: Das Gerät und die zugänglichen Geräteteile 
werden während des Betriebs heiß. Es ist darauf zu achten, 
die Heizelemente oder die Oberfläche des Garraums nicht 
zu berühren.

• Verwenden Sie stets Topfhandschuhe, um Zubehör oder 
Geschirr herauszunehmen oder zu verstauen.

• Verwenden Sie stets nur den für dieses Gerät 
vorgesehenen Drehteller und den Drehtellerträger.

• Schalten Sie die Mikrowellenfunktion nicht ein, wenn das 
Gerät leer ist. Metallteile im Garraum können einen 
Lichtbogen erzeugen.

• Verwenden Sie beim Garen in der Mikrowelle keine 
Metallbehälter für Speisen und Getränke. Diese Vorgabe 
gilt nicht, wenn der Hersteller Angaben zur Größe und Form 
der Metallbehälter, die geeignet für das Garen in der 
Mikrowelle sind, zur Verfügung gestellt hat.

• WARNUNG: Wenn die Tür oder Türdichtungen beschädigt 
sind, darf das Gerät erst wieder in Betrieb genommen 
werden, wenn es von einer Fachkraft repariert wurde.

• WARNUNG: Nur eine qualifizierte Fachkraft darf Wartungs- 
oder Reparaturarbeiten ausführen, die die Entfernung einer 
Abdeckung beinhalten, die Schutz vor der 
Mikrowellenenergie bietet.

• WARNUNG: Erhitzen Sie keine Flüssigkeiten und andere 
Lebensmittel in geschlossenen Behältern. Sie können 
explodieren.

• Verwenden Sie nur mikrowellengeeignetes Kochgeschirr.
• Wenn Sie Lebensmittel in Behältern aus Kunststoff oder 

Papier erwärmen, beobachten Sie das Gerät aufmerksam, 
da die Möglichkeit einer Entflammung besteht.
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• Das Gerät ist zum Erhitzen von Speisen und Getränken 
bestimmt. Das Trocknen von Lebensmitteln oder 
Kleidungsstücken und das Erhitzen von Wärmekissen, 
Hausschuhen, Schwämmen, feuchten Tüchern und 
Ähnlichem kann zu Verletzungen, Entflammungen oder 
Bränden führen.

• Wenn Rauch austritt, schalten Sie das Gerät aus oder 
ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose und halten 
Sie die Tür geschlossen, um Flammen zu ersticken.

• Das Erhitzen von Getränken in der Mikrowelle kann zu 
einem verzögerten Überkochen führen. Seien Sie beim 
Umgang mit dem Behälter vorsichtig.

• Der Inhalt von Saugflaschen und Gläsern mit Babynahrung 
muss vor dem Verzehr umgerührt oder geschüttelt und die 
Temperatur geprüft werden, um Verbrennungen zu 
vermeiden.

• Eier mit Schale und ganze, hart gekochte Eier dürfen nicht 
im Gerät erhitzt werden, da sie explodieren können, auch 
nachdem die Erhitzung in der Mikrowelle beendet ist.

• Das Gerät muss regelmäßig gereinigt und alle Speisereste 
entfernt werden.

• Reinigen Sie das Gerät nicht mit einem 
Dampfstrahlreiniger.

• Benutzen Sie zum Reinigen der Glastür keine scharfen 
Scheuermittel oder Metallschwämmchen; sie könnten die 
Glasfläche verkratzen und zum Zersplittern der Scheibe 
führen.

• Wird das Gerät nicht in einem sauberen Zustand gehalten, 
kann dies zu einer Verschlechterung der Oberfläche führen, 
die sich negativ auf die Lebensdauer des Geräts auswirkt 
und möglicherweise zu einer gefährlichen Situation führen 
kann.

2. SICHERHEITSANWEISUNGEN
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2.1 Montage

WARNUNG!
Nur eine qualifizierte Fachkraft darf die 
Montage des Geräts vornehmen.

• Entfernen Sie das gesamte 
Verpackungsmaterial.

• Montieren Sie ein beschädigtes Gerät 
nicht und benutzen Sie es nicht.

• Befolgen Sie die Montageanleitung auf 
unserer Website.

• Seien Sie beim Umsetzen des Gerätes 
vorsichtig, da es sehr schwer ist. Tragen 
Sie stets Sicherheitshandschuhe und 
festes Schuhwerk.

• Ziehen Sie das Gerät nicht am Griff.
• Montieren Sie das Gerät an einem 

sicheren und geeigneten Ort, der den 
Montageanforderungen entspricht.

• Die Mindestabstände zu anderen Geräten 
und Küchenmöbeln sind einzuhalten.

• Überprüfen Sie vor der Montage des 
Gerätes, ob sich die Gerätetür 
ungehindert öffnen lässt.

• Das Gerät ist mit einem elektrischen 
Kühlsystem ausgestattet. Es muss mit der 
elektrischen Stromversorgung betrieben 
werden.

2.2 Elektrischer Anschluss

WARNUNG!
Brand- und Stromschlaggefahr.

• Alle elektrischen Anschlüsse sind von 
einem geprüften Elektriker vorzunehmen.

• Das Gerät muss geerdet sein.
• Stellen Sie sicher, dass die Daten auf dem 

Typenschild mit den elektrischen 
Nennwerten der Netzspannung 
übereinstimmen.

• Schließen Sie das Gerät nur an eine 
ordnungsgemäß installierte 
Schutzkontaktsteckdose an.

• Verwenden Sie keine 
Mehrfachsteckdosen oder 
Verlängerungskabel.

• Achten Sie darauf, Netzstecker und 
Netzkabel nicht zu beschädigen. Falls das 
Netzkabel des Geräts ersetzt werden 
muss, lassen Sie diese Arbeit durch 

unseren autorisierten Kundendienst 
durchführen.

• Achten Sie darauf, dass das Netzkabel die 
Gerätetür oder die Nische unter dem 
Gerät nicht berührt oder in ihre Nähe 
gelangt, insbesondere wenn das Gerät 
eingeschaltet oder die Tür heiß ist.

• Alle Teile, die gegen direktes Berühren 
schützen, sowie die isolierten Teile 
müssen so befestigt werden, dass sie 
nicht ohne Werkzeug entfernt werden 
können.

• Stecken Sie den Netzstecker erst nach 
Abschluss der Montage in die Steckdose. 
Stellen Sie sicher, dass der Netzstecker 
nach der Montage noch zugänglich ist.

• Falls die Steckdose lose ist, schließen Sie 
den Netzstecker nicht an.

• Ziehen Sie nicht am Netzkabel, wenn Sie 
das Gerät von der Stromversorgung 
trennen möchten. Ziehen Sie stets am 
Netzstecker.

• Verwenden Sie nur geeignete 
Trenneinrichtungen: Überlastschalter, 
Sicherungen (Schraubsicherungen 
müssen aus dem Halter entfernt werden 
können), Fehlerstromschutzschalter und 
Schütze.

• Die elektrische Installation muss eine 
Trenneinrichtung aufweisen, mit der Sie 
das Gerät allpolig von der 
Stromversorgung trennen können. Die 
Trenneinrichtung muss mit einer 
Kontaktöffnungsbreite von mindestens 
3 mm ausgeführt sein.

• Das Gerät wird mit einem Netzstecker und 
Netzkabel geliefert.

2.3 Gebrauch

WARNUNG!
Verletzungs-, Verbrennungs-, 
Stromschlag- oder Explosionsgefahr.

• Nehmen Sie keine technischen 
Änderungen am Gerät vor.

• Vergewissern Sie sich, dass die 
Lüftungsöffnungen nicht blockiert sind.

• Lassen Sie das Gerät während des 
Betriebs nicht unbeaufsichtigt.

• Schalten Sie das Gerät nach jedem 
Gebrauch aus.
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• Gehen Sie beim Öffnen der Tür vorsichtig 
vor, wenn das Gerät in Betrieb ist. Es 
kann heiße Luft freigesetzt werden.

• Benutzen Sie das Gerät nicht mit nassen 
Händen oder wenn es mit Wasser Kontakt 
hat.

• Üben Sie keinen Druck auf die offene Tür 
aus.

• Verwenden Sie das Gerät nicht als 
Arbeits- oder Abstellfläche.

• Öffnen Sie die Gerätetür vorsichtig. Die 
Verwendung von Zutaten mit Alkohol kann 
eine Mischung aus Alkohol und Luft 
verursachen.

• Lassen Sie beim Öffnen der Tür keine 
Funken oder offenen Flammen mit dem 
Gerät in Kontakt kommen.

• Platzieren Sie keine entflammbaren 
Produkte oder Gegenstände, die mit 
entflammbaren Produkten benetzt sind, im 
Gerät, auf dem Gerät oder in der Nähe 
des Geräts.

• Heizen Sie das Gerät nicht mit der 
Mikrowellenfunktion vor.

WARNUNG!
Risiko von Schäden am Gerät.

• Um Beschädigungen und Verfärbungen 
der Emailbeschichtung zu vermeiden:
– Legen Sie keine Alufolie direkt auf den 

Boden des Garraums.
– Füllen Sie kein Wasser direkt in das 

heiße Gerät.
– Lassen Sie nach Abschluss des 

Garvorgangs kein feuchtes Geschirr 
oder feuchte Speisen im Gerät stehen.

– Gehen Sie beim Herausnehmen oder 
Einsetzen des Zubehörs sorgfältig vor.

• Verfärbungen der Emaille- oder 
Edelstahlbeschichtung haben keine 
Auswirkung auf die Leistung des Geräts.

• Verwenden Sie nur vom Hersteller 
mitgeliefertes oder empfohlenes Zubehör 
für dieses Gerät.

• Kochen Sie immer bei geschlossener 
Gerätetür.

• Ist das Gerät hinter einer Möbelfront (wie 
etwa einer Tür) installiert, achten Sie 
darauf, dass die Tür während des 
Gerätebetriebs nicht geschlossen wird. 
Hinter einer geschlossenen Möbelfront 
können sich Hitze und Feuchtigkeit 
ansammeln und das Gerät, das Gehäuse 

oder den Boden beschädigen. Schließen 
Sie die Möbelfront nicht, bevor das Gerät 
nach dem Gebrauch völlig abgekühlt ist.

2.4 Reinigung und Pflege

WARNUNG!
Verletzungsgefahr, Brandgefahr oder 
Beschädigung des Geräts.

• Vor Wartungsarbeiten das Gerät 
deaktivieren und den Stecker des 
Anschlusskabels aus der Steckdose 
ziehen.

• Stellen Sie sicher, dass das Gerät 
abgekühlt ist. Es besteht die Gefahr, dass 
die Glasscheiben brechen.

• Ersetzen Sie die Türglasscheiben sofort, 
wenn sie beschädigt sind. Wenden Sie 
sich an das autorisierte Servicezentrum.

• Wischen Sie den Backraum, die 
Drehscheibe und die Tür nach jedem 
Gebrauch trocken. Dampf, der während 
des Betriebs des Geräts entsteht, 
kondensiert an den Wänden des 
Backraums und kann Korrosion 
verursachen.

• Reinigen Sie das Gerät regelmäßig, um 
eine Verschlechterung des 
Oberflächenmaterials zu verhindern.

• Fett- und Lebensmittelrückstände im 
Gerät können einen Brand und 
Funkenschlag verursachen, wenn die 
Mikrowellenfunktion genutzt wird.

• Reinigen Sie das Gerät mit einem 
weichen, feuchten Tuch. Verwenden Sie 
ausschließlich Neutralreiniger. Verwenden 
Sie keine Scheuermittel, 
Scheuerschwämme, scharfe 
Reinigungsmittel oder Metallgegenstände.

• Falls Sie ein Backofenspray verwenden, 
befolgen Sie die Sicherheitshinweise auf 
seiner Verpackung.

2.5 Innenbeleuchtung

WARNUNG!
Stromschlaggefahr.

• Bezüglich der Lampe(n) in diesem Gerät 
und separat verkaufter Ersatzlampen: 
Diese Lampen müssen extremen 
physikalischen Bedingungen in 

DEUTSCH 43



Haushaltsgeräten standhalten, wie z.B. 
Temperatur, Vibration, Feuchtigkeit, oder 
sollen Informationen über den 
Betriebszustand des Gerätes anzeigen. 
Sie sind nicht für den Einsatz in anderen 
Geräten vorgesehen und nicht für die 
Raumbeleuchtung geeignet.

• Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle 
der Energieeffizienzklasse G.

• Verwenden Sie nur Lampen mit der 
gleichen Leistung .

2.6 Wartung
• Wenden Sie sich zur Reparatur des 

Geräts an den autorisierten Kundendienst.

• Dabei dürfen ausschließlich 
Originalersatzteile verwendet werden.

2.7 Entsorgung

WARNUNG!
Verletzungs- und Erstickungsgefahr.

• Informationen zur Entsorgung des Geräts 
erhalten Sie von Ihrer 
Gemeindeverwaltung.

• Trennen Sie das Gerät von der 
Stromversorgung.

• Schneiden Sie das Netzkabel in der Nähe 
des Geräts ab, und entsorgen Sie es.

3. GERÄTEBESCHREIBUNG
3.1 Gesamtansicht

1 2

3

4

6

5

1 Bedienfeld
2 Display
3 Heizelement
4 Mikrowellengenerator
5 Lampe
6 Drehscheiben-Achse

4. BEDIENFELD
4.1 Überblick – Bedienfeld

1 2 3 4 5 6

Table title

.

1 Ein / 
Aus

Gedrückt halten, um das Gerät 
ein- und auszuschalten.

.

2 Menü Listet die Geräteoptionen und 
Einstellfunktionen auf.

3 Favori­
ten

Liste der bevorzugten Einstellun­
gen.

4 Display Zeigt die aktuellen Einstellungen 
des Geräts an.

5 Licht­
schalter

Ein- und Ausschalten der Be­
leuchtung.

6
Mikro­
wellen-
Schnell­
start

Einschalten der Mikrowellenfunk­
tion (1000 W und 30 Sekunden).
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4.2 Display
Nach dem Einschalten zeigt das Display den 
Hauptbildschirm mit der Funktion und der 
Standard-Grillintensität an.

High

12:34

START

300W

E CDF B

A

A. Uhrzeit
B. START/STOP
C. Grillintensität
D. Ofenfunktionen
E. Mikrowellenleistung
F. Kurzzeitwecker

Table title

Display-Anzeigen
Bestätigen der Auswahl / Einstellung.

Zurückblättern um eine Menüebene.

Rückgängig machen der letzten Aktion.

Ein- und Ausschalten der Optionen.

Die akustische Alarmfunktion ist aktiviert.

Die akustische Alarmfunktion und der Gar­
stopp sind aktiviert.

Nur Pop-up-Meldung ist aktiviert.

Abbrechen der Einstellung.

5. VOR DER ERSTEN INBETRIEBNAHME

WARNUNG!
Siehe Kapitel Sicherheitshinweise.

5.1 Erste Verbindung
Nach der ersten Verbindung zeigt das 
Display eine Willkommensnachricht an.
Sie müssen folgende Einstellungen 
vornehmen: Sprache, Helligkeit, Tastentöne, 
Lautstärke, Uhrzeit .

5.2 Erstvorheizen und Reinigung
Das leere Gerät vor der ersten 
Inbetriebnahme und dem ersten Kontakt mit 
Lebensmitteln vorheizen. Das Gerät kann 

unangenehmen Geruch und Rauch abgeben. 
Lüften Sie den Raum während des 
Vorheizens.
1. Entfernen Sie alle Zubehörteile aus dem 

Gerät. 
2. Einstellen der Funktion . Lassen Sie 

das Gerät für 1 Std laufen. 
3. Schalten Sie das Gerät aus und warten 

Sie, bis es abgekühlt ist. 
4. Reinigen Sie das Gerät und das Zubehör 

nur mit einem Mikrofasertuch, warmem 
Wasser und einem milden 
Reinigungsmittel. 

5. Setzen Sie die Zubehörteile wieder in ihre 
ursprüngliche Position ein. 

6. TÄGLICHER GEBRAUCH

WARNUNG!
Siehe Kapitel Sicherheitshinweise.
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6.1 Ofenfunktionen

STANDARDFUNKTIONEN
Table title

.

Grill
Zum Grillen dünner Lebensmittel und zum 
Toasten von Brot.

Mikrowelle
Aufwärmen, Kochen, Leistungsbereich: 
100 bis 1000 W 

Grill + MW
Zum schnelleren Garen und Bräunen. Sie 
können zwei Grillstufen einstellen: niedrig 
und hoch. Die Funktion mit MW-Boost, 
Leistungsbereich: 100 - 400 W. 

MIKROWELLE
Table title

.

Auftauen
Auftauen verschiedener Lebensmittelarten, 
Leistungsbereich: 100 - 200 W

Aufwärmen
Erwärmen von Fertiggerichten, Leistungs­
bereich: 300 bis 700 W 

Popcorn Funktion
Popcornbeutel vorbereiten, Leistungsbe­
reich: 600 - 800 W

Schmelzen
Schmelzen von Schokolade und Butter, 
Leistungsbereich: 100 bis 400 W 

Flüssigkeiten
Aufwärmen von Getränken und Suppen, 
Leistungsbereich: 600 - 1000 W

Allgemeine Empfehlungen zur 
Energieeinsparung finden Sie im Kapitel 
„Energieeffizienz“, „Energie sparen“.

6.2 Einstellung: Grill-Funktion
1. Setzen Sie den hohen Grillrost ein. 
2. Schalten Sie das Gerät ein. Das Display 

zeigt die Standard-Ofenfunktion an. 
3. Drücken Sie auf das Symbol der 

Ofenfunktion, um das Untermenü 
aufzurufen. 

4. Wählen Sie die Funktion . 
5. Drücken Sie . 
6. Drücken Sie . 
7.  - Drücken Sie zum Ausschalten 

der Funktion. 

8. Schalten Sie das Gerät aus. 

6.3 Einstellung: Grill + MW-Funktion
1. Setzen Sie den niedrigen Grillrost ein. 
2. Schalten Sie das Gerät ein. Das Display 

zeigt die Standard-Ofenfunktion an. 
3. Drücken Sie auf das Symbol der 

Ofenfunktion, um das Untermenü 
aufzurufen. 

4. Wählen Sie die Funktion . 
5. Drücken Sie . 
6. Wählen Sie die Intensitätsstufe des Grills 

aus und drücken Sie . 
Table title

Funktion Stufe der Grillintensi­
tät

Lo Niedrig

Hi Hoch

7. Drücken Sie . 
8.  - Drücken Sie zum Ausschalten 

der Funktion. 
9. Schalten Sie das Gerät aus. 
Das Gerät kann Geräusche machen. Diese 
sind bei dieser Funktion normal.
Die Mikrowellenleistung ist auf 400 W 
beschränkt, wenn Sie diese Funktion 
verwenden.

6.4 Einstellung: 
Mikrowellenfunktionen
1. Schalten Sie das Gerät ein. 
2. Drücken Sie auf das Symbol der 

Ofenfunktion, um das Untermenü 
aufzurufen. 

3. Wählen Sie die Mikrowellen-Ofenfunktion 
und drücken Sie . 

4. Stellen Sie die Mikrowellenleistung ein. 
Drücken Sie . 

5. Drücken Sie . 
6. Drücken Sie , um die Ofenfunktion 

auszuschalten 
7. Schalten Sie das Gerät aus. 

Wenn Sie die Tür öffnen, wird die 
Funktion ausgeschaltet. Drücken Sie 
zum erneuten Einschalten .
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6.5 Einstellung: Mikrowellen-
Schnellstart
Die Mikrowelle kann jederzeit eingeschaltet 
werden mit: Mikrowellen-Schnellstart

1. Halten Sie  gedrückt. Die Mikrowelle 
läuft für 30 Sek mit maximaler Leistung. 

2. Drücken Sie auf den Wert für die Laufzeit 
oder drücken Sie +30 s, um die Garzeit 
zu verlängern. 

3. Drücken Sie . 

6.6 Menü
Drücken Sie , um das Menü aufzurufen.
Table title

Menüpunkt Beschreibung
Favoriten Liste der bevorzugten 

Einstellungen.

Optionen Konfigurieren des Ge­
räts.

Einstellun­
gen

Setup Konfigurieren des Ge­
räts.

Service Zeigt die Version und 
Konfiguration der Soft­
ware an.

Untermenü für: Optionen
Table title

Unterme­
nü

Beschreibung

Backofenbe­
leuchtung

Ein- und Ausschalten der Beleuch­
tung.

Kindersiche­
rung

Verhindert ein versehentliches Ein­
schalten des Geräts.

Unterme­
nü

Beschreibung

Digitale Uhr­
zeitanzeige

Ändern des Formats der angezeigten 
Uhrzeit.

Untermenü für: Einstellungen
Setup
Unterme­
nü

Beschreibung

Sprache Legt die Sprache des Geräts fest.

Helligkeit Auswahl der Helligkeit.

Tastentöne Ein- und Ausschalten der Tastentöne 
der Sensorfelder. Es ist nicht möglich, 
den Signalton für Folgendes stumm­

zuschalten: .

Lautstärke Einstellen der Lautstärke der Tasten­
töne und Signale.

Uhrzeit Einstellen der aktuellen Uhrzeit und 
des Datums.

Service
Unterme­
nü

Beschreibung

DEMO Aktivierungs-/Deaktivierungscode: 
2468

Softwarever­
sion

Informationen zur Softwareversion.

Gerät auf 
Werksein­
stellungen 
zurücksetzen

Wiederherstellung der Werkseinstel­
lungen.

7. ZUSATZFUNKTIONEN

7.1 Favoriten 
Sie können bis zu 3 Ihrer bevorzugten 
Einstellungen, wie die Ofenfunktion und die 
Garzeit, speichern.
1. Schalten Sie das Gerät ein. 
2. Wählen Sie die gewünschte Einstellung 

aus. 
3. Drücken Sie . 

4. Wählen Sie: Favoriten / Aktuelle 
Einstellungen speichern. 

5. Drücken Sie +, um die Einstellung 
hinzuzufügen zur Liste: Favoriten. 

6. Drücken Sie . 
 – zum Zurücksetzen der Einstellung 

drücken.

 – zum Abbrechen der Einstellung drücken.
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7.2 Tastensperre
Diese Funktion verhindert ein versehentliches 
Verstellen der Gerätefunktion.
1. Schalten Sie das Gerät ein. 
2. Stellen Sie eine Ofenfunktion ein. 
3. ,  – gleichzeitig drücken, um die 

Funktion einzuschalten. 
,  – gleichzeitig drücken, um die 

Funktion auszuschalten.

7.3 Kindersicherung
Diese Funktion verhindert das versehentliche 
Einschalten des Geräts.
1. Schalten Sie das Gerät ein. 
2. Drücken Sie . 
3. Wählen Sie Optionen / Kindersicherung. 

4. Drücken Sie die Codebuchstaben in 
alphabetischer Reihenfolge. 

Kindersicherung ist aktiviert.
Wenn diese Funktion aktiviert ist, greifen Sie 
auf Folgendes zu: Kurzzeitwecker und Lampe 
sind verfügbar.
Um das Gerät verwenden zu können, 
drücken Sie die Codebuchstaben in 
alphabetischer Reihenfolge.

7.4 Kühlgebläse
Wenn das Gerät in Betrieb ist, schaltet sich 
das Kühlgebläse automatisch ein, um die 
Oberflächen des Geräts kühl zu halten. Nach 
dem Abschalten des Geräts kann das 
Kühlgebläse weiterlaufen, bis das Gerät 
abgekühlt ist.

8. UHRFUNKTIONEN
8.1 Beschreibung der 
Uhrfunktionen
Table title

Funktion Beschreibung
Kurzzeitwe­
cker

Einstellen der Garzeitdauer. Das Maxi­
mum ist 23 Std 59 Min.
Sie können festlegen, was passiert, 
wenn die Zeit abgelaufen ist, indem Sie 
die bevorzugte Einstellung festlegen: 
Optionen nach Ablauf.

Optionen 
nach Ablauf

Alarmsignal – Wenn die Zeit abgelaufen 
ist, ertönt ein Signalton. Sie können die­
se Funktion jederzeit einstellen, auch 
wenn das Gerät ausgeschaltet ist.

Alarmsignal und Stoppen des Ofens - 
wenn die Zeit abgelaufen ist, ertönt das 
Signal und die Ofenfunktion schaltet 
sich aus. Für Mikrowellenfunktionen 
nicht verfügbar. 

Display-Information – Wenn die Zeit ab­
gelaufen ist, wird eine Meldung auf dem 
Display angezeigt. Sie können diese 
Funktion jederzeit einstellen, auch 
wenn das Gerät ausgeschaltet ist.

Zeitverlän­
gerung

Verlängern der Garzeit.

8.2 Einstellung: Uhrzeit
1. Schalten Sie das Gerät ein. 
2. Drücken Sie: Uhrzeit. 

3. Stellen Sie die Zeit ein. 
4. Drücken Sie . 

8.3 Einstellung: Kurzzeitwecker
1. Wählen Sie die Ofenfunktion. 
2. Drücken Sie . 
3. Stellen Sie die Zeit ein. 
Sie können die bevorzugte Aktion zum 
Beenden auswählen, indem Sie 
drücken.
4. Drücken Sie . Wiederholen Sie die 

Aktion, bis das Display den 
Hauptbildschirm anzeigt. 

Wenn nur noch 10 % der Garzeit verbleiben, 
die Speise aber noch nicht gar zu sein 
scheint, können Sie die Garzeit verlängern. 
Sie können auch die Ofenfunktion ändern. 
Drücken Sie zur Verlängerung der Garzeit 
+1min.

8.4 Ändern der Timer-Einstellungen
Sie können die eingestellte Zeit jederzeit 
während des Garvorgangs ändern.

1. Drücken Sie . 
2. Stellen Sie den Timerwert ein. 
3. Drücken Sie . 
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9. VERWENDUNG DES ZUBEHÖRS

WARNUNG!
Siehe Kapitel Sicherheitshinweise.

9.1 Einsetzen des Zubehörs
Verwenden Sie nur geeignetes Kochgeschirr 
und Material. Siehe Kapitel „Hinweise und 
Tipps“, „Geeignetes Kochgeschirr und 
Materialien für die Mikrowelle“.

Verwenden Sie ausschließlich das mit dem 
Gerät gelieferte Drehteller-Set. Garen Sie die 
Speisen stets auf dem Drehteller-Set. Setzen 

Sie die Rollenführung um die Spindel des 
Drehtellers. Legen Sie die Glasdrehscheibe 
auf die Rollenführung. Damit das Drehteller-
Set richtig funktioniert, stellen Sie sicher, 
dass die Vertiefungen auf der Basis der 
Glasplatte auf die Drehtellerwelle 
ausgerichtet sind.
Brat- und Fettpfanne mit Einlegerost
Das Set umfasst: Niedriger Rost, Hoher Rost. 
Setzen Sie den Grillrost mit den Füßen nach 
unten auf das Drehteller-Set.

Für Mikrowellenofenfunktionen wird nur ein 
niedriges Grillgestell empfohlen.

10. HINWEISE UND TIPPS
10.1 Garempfehlungen
Koch- und Backprozesse sind nur auf einer 
Stufe geeignet.
Die Temperaturen und Garzeiten in den 
Tabellen dienen nur als Richtwerte. Sie 
hängen von den Rezepten sowie der Qualität 
und Menge der verwendeten Zutaten ab.
Auf Ihrem Gerät kocht es sich unter 
Umständen anders als auf Ihrem vorherigen 
Gerät. Die Hinweise unten enthalten die 
empfohlenen Ofenfunktionen und 
Einstellungen der Garzeit für die einzelnen 
Speisen.
Finden Sie für ein bestimmtes Rezept keine 
konkreten Einstellungen, orientieren Sie sich 
an einem ähnlichen Rezept.

Tipps zur Energieeinsparung finden Sie im 
Kapitel „Energieeffizienz“.
In den Tabellen verwendete Symbole:

.

Lebensmittelart

Ofenfunktion

Zubehör

Mikrowellenleistung (W)

Garzeit (Min)
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10.2 Informationen für Prüfinstitute
Backen auf einer Einschubebene
Tests gemäß: EN 60350-1, IEC 60350-1, EN 60705,IEC 60705.
Wenn Sie das Gestell verwenden, legen Sie die Lebensmittel direkt darauf. Platzieren Sie das 
Gestell in der Mitte des Drehtellers.
Table title

Toast 1) 2) Grill Hoher Rost - 5 - 6

Biskuit Mikrowelle Niedriger Rost 600 6 - 7

Hackbraten Mikrowelle - 400 28 - 33

Eierstich Mikrowelle Niedriger Rost 400 17 - 22

Auftauen von Hackfleisch 
(500 g)3)

Mikrowelle Niedriger Rost 200 7 - 9

Kartoffelgratin Grill + MW 4) - 300 35 - 40

Hähnchen (1100 g)5) Grill + MW 6)
Niedriger Rost

200 40

Grill - 28 - 33

1) Heizen Sie das Gerät 5 Min lang auf.
2) Gemäß: IEC 60350-1:2016 und IEC 60350-1:2023.
3) Wenden Sie das Fleisch nach der Hälfte der Zeit über die längste Seite.
4) Stellen Sie die Grillintensität auf niedrig.
5) Platzieren Sie einen Teller in der Mitte des Drehtellers unter dem Gestell. Legen Sie das Hähnchen mit der 
Brustseite nach unten direkt auf das niedrige Gestell. Wenden Sie das Hähnchen nach 40 Min und ändern Sie die 
Ofenfunktion auf: Grill.
6) Stellen Sie die Grillintensität auf hoch.

Zusätzliche Rezepte

Tellergerichte, gekühlt (1 
Portion) 1) Mikrowelle -

400 12

600 1 - 3

Flüssigkeiten in Babyfla­
schen 2)

Mikrowelle - 1000 0.5

Lasagne, gefroren (400 g) Grill + MW 3) - 200 30 - 35

Lasagne, gefroren (600 g) Grill + MW 4) - 200 44 - 49

Pizza, gefroren Grill + MW 3) Niedriger Rost 200 12 - 14

Gemischtes Grillgemüse Grill + MW 4) - 300 20 - 25

Ratatouille Grill + MW 3) - 300 23 - 28

Gefüllte Pilze Grill + MW 3) - 300 15 - 20
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Cannelloni, gefüllt Grill + MW 4) - 200 33 - 38

1) Bedecken Sie das Gericht mit einem mikrowellengeeigneten Kunststoffdeckel.
2) Stellen Sie die Flasche auf den Drehteller, 3 cm von der Kante entfernt.
3) Stellen Sie die Grillintensität auf hoch.
4) Stellen Sie die Grillintensität auf niedrig.

10.3 Mikrowellenempfehlungen
Legen Sie die Lebensmittel nicht direkt auf 
das Drehteller-Set. Verwenden Sie stets 
mikrowellengeeignetes Kochgeschirr.
Stellen Sie das Kochgeschirr mittig auf das 
Drehteller-Set.
Der Kontakt mit zu heißen oder zu kalten 
Gegenständen kann das Drehteller-Set 
beschädigen.
Wenden Sie das Gericht nach der Hälfte der 
Garzeit bzw. rühren Sie es um.
Flüssige Speisen gelegentlich umrühren.
Rühren Sie das Gericht vor dem Servieren 
um.
Den Löffel beim Erhitzen von Flüssigkeiten in 
den Becher oder das Glas geben, um die 
Wärmeverteilung zu verbessern und ein 
Überkochen zu vermeiden. Der Löffel darf 
keinen Teil des Backofeninnenraums 
berühren, da dies zu Funkenbildung führen 
kann.
Legen Sie die Lebensmittel ohne Verpackung 
in das Gerät. Fertiggerichte in Verpackungen 
können nur ins Gerät gegeben werden, wenn 
die Verpackung mikrowellengeeignet ist. 
Siehe „Hinweise und Tipps“, Abschnitt 
„Geeignetes Kochgeschirr und geeignete 
Materialien für die Mikrowelle“.
Bedecken Sie die Lebensmittel nicht, wenn 
Sie Mikrowellen-Kombifunktionen verwenden. 
Siehe Kapitel „Täglicher Gebrauch“.
Verwenden Sie keine Mikrowellenfunktionen , 
wenn sich keine Lebensmittel im Gerät 
befinden.
Speisezubereitung in der Mikrowelle
Decken Sie die Speisen zum Kochen oder 
Aufwärmen mit Mikrowellenfunktionen ab. 

Speisen nur dann ohne Abdeckung garen, 
wenn eine Kruste gewünscht ist.
Verkochen Sie die Speisen nicht, indem Sie 
die Leistung zu hoch und die Zeit zu lang 
einstellen. Die Speise kann austrocknen, 
verbrennen oder einen Brand verursachen.
Das Gerät eignet sich nicht zum Kochen von 
Eiern in der Schale oder zum Zubereiten von 
Schnecken im Schneckenhaus, da diese 
platzen können. Stechen Sie das Eigelb des 
Spiegeleies an, bevor Sie es erwärmen.
Stechen Sie Speisen mit Haut oder Schale 
mehrfach an, bevor Sie sie garen.
Gemüse in gleich große Stücke schneiden.
Nachdem Sie das Gerät ausgeschaltet 
haben, nehmen Sie die Speisen heraus und 
lassen Sie sie einige Minuten stehen, damit 
sich die Wärme gleichmäßig verteilt.
Auftauen in der Mikrowelle
Tiefgekühlte Lebensmittel aus der 
Verpackung nehmen und auf einen kleinen 
umgedrehten Teller geben, der auf einem 
Behälter steht, damit die Auftauflüssigkeit 
abtropfen kann. Alternativ kann auch ein 
Abtaugitter oder ein Plastiksieb verwendet 
werden.
Bereits angetaute Stücke nacheinander 
herausnehmen.
Durch Einstellen einer höheren 
Mikrowellenleistung kann Obst und Gemüse 
ohne vorheriges Auftauen gegart werden.
Das Umdrehen verbessert das Ergebnis. 
Empfindliche Lebensmittel wie Fleisch 
während des Auftauens zweimal umdrehen.
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10.4 Mikrowellengeeignetes 
Kochgeschirr und Materialien
Verwenden Sie nur mikrowellengeeignetes 
Kochgeschirr und Materialien. Verwenden Sie 
die folgende Tabelle als Referenz.
Prüfen Sie vor der Verwendung die 
Spezifikationen für Kochgeschirr / Material / 
Garbehälterset.

Für sonstiges spezielles Mikrowellen-
Kochgeschirr, das nicht in dieser Tabelle 
aufgeführt ist, folgen Sie den Anweisungen 
des Herstellers.

Table title

Kochgeschirr / Material   

Feuerfestes Glas und Porzellan ohne Metallteile, z. B. hit­
zebeständiges Glas

Nicht feuerfestes Glas und Porzellan ohne Verzierung 
aus Silber, Gold, Platin oder Metall

Glas und Glaskeramik aus hitze-/frostbeständigem Mate­
rial

Backofengeeignete Keramik und Steingut ohne Quarz- 
oder Metallteile oder metallhaltige Glasur

Keramik, Porzellan und Steingut mit unglasiertem Boden 
oder mit kleinen Löchern, z. B. auf den Griffen

Hitzebeständiger Kunststoff bis 200 °C

Pappe, nur Papier

Frischhaltefolie

Mikrowellengeeignete Frischhaltefolie

Bratgeschirr aus Metall, z. B. Emaille, Gusseisen

Backformen, schwarz lackiert oder silikonbeschichtet

Hoher Rost

Niedriger Rost

10.5 Leistungseinstellungen
Die folgenden Daten dienen lediglich als 
Orientierungshilfe.
900 - 1000 W
• Erhitzen von Flüssigkeiten
800 W
• Köcheln von Reis
• Popcorn Funktion
500 - 700 W
• Garen von Gemüse

• Erwärmen von Eintellergerichten
• Köcheln von Eintöpfen
• Auftauen und Erwärmen von gefrorenen 

Mahlzeiten
300 - 400 W
• Garen / Erwärmen von empfindlichen 

Speisen
• Weiter garen
• Erwärmen von Babynahrung
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100 - 200 W
• Auftauen von Brot, Obst, Kuchen, Gebäck, 

Käse, Sahne, Butter, Fleisch und Fisch

• Schokolade und Butter schmelzen

11. REINIGUNG UND PFLEGE

WARNUNG!
Siehe Kapitel Sicherheitshinweise.

11.1 Hinweise zur Reinigung
Reinigungsmittel
• Reinigen Sie die Vorderseite des Geräts 

nur mit einem Mikrofasertuch mit warmem 
Wasser und einem milden 
Reinigungsmittel.

• Reinigen Sie die Metalloberflächen mit 
einer geeigneten Reinigungslösung.

• Reinigen Sie Flecken mit einem milden 
Reinigungsmittel.

Täglicher Gebrauch
• Reinigen Sie den Innenraum des Geräts 

nach jedem Gebrauch. 
Fettansammlungen oder andere 
Speisereste könnten einen Brand 
verursachen.

• Entfernen Sie Speise- und Fettreste 
vorsichtig von der Garraumdecke.

• Lassen Sie Speisen nicht länger als 
20 Minuten im Gerät stehen. Trocknen Sie 
das Innere des Geräts nach jedem 
Gebrauch nur mit einem Mikrofasertuch.

Zubehör

• Reinigen Sie alle Zubehörteile nach jedem 
Gebrauch und lassen Sie sie trocknen. 
Warten Sie vor dem Reinigen, bis der 
Drehteller kalt ist. Es besteht die Gefahr, 
dass der Drehteller bricht. Halten Sie die 
Rollenführung und den Garraumboden 
sauber, um ein reibungsloses Drehen des 
Drehtellers zu gewährleisten. Verwenden 
Sie nur ein Mikrofasertuch mit warmem 
Wasser und einem milden 
Reinigungsmittel. Reinigen Sie die 
Zubehörteile nicht im Geschirrspüler.

• Reinigen Sie das Zubehör mit 
Antihaftbeschichtung nicht mit 
Scheuermitteln oder scharfkantigen 
Gegenständen.

11.2 Austauschen der Lampe

WARNUNG!
Verbrennungsgefahr, die Glasabdeckung 
kann heiß sein. Beim Berühren der 
Lampe Schutzhandschuhe verwenden.

Nur der Kundendienst darf die Lampe 
austauschen. Wenden Sie sich an Ihr 
autorisiertes Servicezentrum.

12. FEHLERBEHEBUNG

WARNUNG!
Siehe Kapitel Sicherheitshinweise.

12.1 Was zu tun ist, wenn …
Table title

Problembeschreibung Ursache und Abhilfe
Das Gerät lässt sich nicht ein­
schalten oder bedienen.

Das Gerät ist nicht oder nicht ordnungsgemäß an die Spannungsversorgung 
angeschlossen.
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Problembeschreibung Ursache und Abhilfe
Das Gerät erwärmt sich nicht. Die Uhrzeit ist nicht eingestellt.

Zum Einstellen der Uhr siehe Uhrfunktionen.

Die Tür ist nicht richtig geschlossen.

Die Sicherung ist durchgebrannt.
Vergewissern Sie sich, dass die Sicherung der Grund für die Störung ist. 
Wenn das Problem erneut auftritt, wenden Sie sich an eine(n) qualifizierte(n) 
Elektriker:in.

Kindersicherung ist eingeschaltet.

Die Lampe ist ausgeschaltet. Die Lampe ist durchgebrannt. Ersetzen Sie die Lampe.
Weitere Informationen finden Sie unter Reinigung und Pflege.

Das Drehteller-Set macht Geräu­
sche.

Es befinden sich Lebensmittelrückstände unter dem Drehteller-Set. Reinigen 
Sie den Garraum nach jedem Gebrauch.

12.2 Fehlercodes
Im Falle eines Softwarefehlers zeigt das Display eine Fehlermeldung an. Die Liste der 
Probleme finden Sie in der Tabelle unten.
Table title

Code und Beschreibung Problembehebung
F102 - die Tür ist nicht vollständig geschlossen oder 
die Türverriegelung ist defekt. 1)

Schließen Sie die Tür.
Schalten Sie das Gerät aus und wieder ein.

F240, F439 – Die Sensorfelder des Displays funktio­
nieren nicht einwandfrei.

Reinigen Sie die Displayoberfläche. Stellen Sie sicher, 
dass sich kein Schmutz auf den Sensorfeldern befindet.

F908 – Das Gerätesystem kann sich nicht mit dem Be­
dienfeld verbinden.

Schalten Sie das Gerät aus und wieder ein.

1) Wenn die folgende Fehlermeldung weiterhin auf dem Display angezeigt wird, wurde möglicherweise ein fehler­
haftes Untersystem deaktiviert. Wenden Sie sich in einem solchen Fall an Ihre(n) Händler:in oder ein autorisiertes 
Servicezentrum.

12.3 Service-Daten
Wenn Sie das Problem nicht selbst lösen 
können, wenden Sie sich an Ihren Händler 
oder ein autorisiertes Servicezentrum.
Die vom Kundendienst benötigten Daten 
finden Sie auf dem Typenschild. Das 
Typenschild befindet sich am vorderen 
Rahmen des Geräts. Es ist bei geöffneter Tür 
sichtbar. Entfernen Sie das Typenschild nicht 
vom Gerät.

Wir empfehlen Ihnen, die Daten hier zu 
notieren: 
Table title

.

Modell (MOD.) :  

Produktnummer (PNC):  

Seriennummer (S.N.):  

13. ENERGIEEFFIZIENZ
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13.1 Produktinformationen für Stromverbrauch und maximale Zeit bis zum 
Erreichen des entsprechenden Energiesparmodus
Table title

.

Leistungsaufnahme im Bereitschaftszustand 0.8 W

Maximale Zeit, die das Gerät benötigt, um automatisch den entsprechenden Energiesparmodus zu 
erreichen

20 Min

13.2 Energiespartipps
Die folgenden Tipps helfen Ihnen, bei der 
Verwendung Ihres Geräts Energie zu sparen.
Stellen Sie sicher, dass die Gerätetür 
geschlossen ist, wenn das Gerät in Betrieb 
ist. Die Gerätetür darf während des 
Garvorgangs nicht zu oft geöffnet werden. 
Halten Sie die Türdichtung sauber und stellen 
Sie sicher, dass sie sich fest in der richtigen 
Position befindet.
Verwenden Sie Kochgeschirr aus Metall und 
dunkle, nicht-reflektierende Backformen und 
Behälter, um mehr Energie zu sparen (nur 
ohne Mikrowellenfunktion).

Heizen Sie das Gerät vor dem Garen nicht 
auf, es sei denn, dies wird ausdrücklich 
empfohlen.
Wenn Sie mehrere Speisen gleichzeitig 
zubereiten, halten Sie die Unterbrechungen 
beim Backen so kurz wie möglich.
Garen bei ausgeschalteter Beleuchtung
Schalten Sie die Lampe während des 
Garvorgangs aus. Schalten Sie sie nur ein, 
wenn Sie sie benötigen.

14. INFORMATIONEN ZUR ENTSORGUNG
Ihre Pflichten als Endnutzer

Dieses Elektro- bzw. Elektronikgerät ist mit 
einer durchgestrichenen Abfalltonne auf 
Rädern gekennzeichnet. Das Gerät darf 
deshalb nur getrennt vom unsortierten 
Siedlungsabfall gesammelt und 
zurückgenommen werden, es darf also nicht 
in den Hausmüll gegeben werden. Das Gerät 
kann z. B. bei einer kommunalen 
Sammelstelle oder ggf. bei einem Vertreiber 
(siehe zu deren Rücknahmepflichten unten) 
abgegeben werden. Das gilt auch für alle 
Bauteile, Unterbaugruppen und 
Verbrauchsmaterialien des zu entsorgenden 
Altgeräts.

Bevor das Altgerät entsorgt werden darf, 
müssen alle Altbatterien und 
Altakkumulatoren vom Altgerät getrennt 
werden, die nicht vom Altgerät umschlossen 
sind. Das gleiche gilt für Lampen, die 
zerstörungsfrei aus dem Altgerät entnommen 
werden können. Der Endnutzer ist zudem 
selbst dafür verantwortlich, 
personenbezogene Daten auf dem Altgerät 
zu löschen.
Hinweise zum Recycling

Helfen Sie mit, alle Materialien zu recyceln, 
die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind. 
Entsorgen Sie solche Materialien, 
insbesondere Verpackungen, nicht im 
Hausmüll sondern über die bereitgestellten 
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Recyclingbehälter oder die entsprechenden 
örtlichen Sammelsysteme.
Recyceln Sie zum Umwelt- und 
Gesundheitsschutz auch elektrische und 
elektronische Geräte.
Rücknahmepflichten der Vertreiber in 
Deutschland
Wer auf mindestens 400 m² Verkaufsfläche 
Elektro- und Elektronikgeräte vertreibt oder 
sonst geschäftlich an Endnutzer abgibt, ist 
verpflichtet, bei Abgabe eines neuen Geräts 
ein Altgerät des Endnutzers der gleichen 
Geräteart, das im Wesentlichen die gleichen 
Funktionen wie das neue Gerät erfüllt, am Ort 
der Abgabe oder in unmittelbarer Nähe hierzu 
unentgeltlich zurückzunehmen. Das gilt auch 
für Vertreiber von Lebensmitteln mit einer 
Gesamtverkaufsfläche von mindestens 800 
m², die mehrmals im Kalenderjahr oder 
dauerhaft Elektro- und Elektronikgeräte 
anbieten und auf dem Markt bereitstellen. 
Solche Vertreiber müssen zudem auf 
Verlangen des Endnutzers Altgeräte, die in 
keiner äußeren Abmessung größer als 25 cm 
sind (kleine Elektrogeräte), im 
Einzelhandelsgeschäft oder in unmittelbarer 
Nähe hierzu unentgeltlich zurückzunehmen; 
die Rücknahme darf in diesem Fall nicht an 
den Kauf eines Elektro- oder 
Elektronikgerätes geknüpft, kann aber auf 
drei Altgeräte pro Geräteart beschränkt 
werden.
Ort der Abgabe ist auch der private Haushalt, 
wenn das neue Elektro- oder Elektronikgerät 
dorthin geliefert wird; in diesem Fall ist die 
Abholung des Altgerätes für den Endnutzer 
kostenlos.
Die vorstehenden Pflichten gelten auch für 
den Vertrieb unter Verwendung von 
Fernkommunikationsmitteln, wenn die 
Vertreiber Lager- und Versandflächen für 
Elektro- und Elektronikgeräte bzw. 
Gesamtlager- und -versandflächen für 
Lebensmittel vorhalten, die den oben 
genannten Verkaufsflächen entsprechen. Die 

unentgeltliche Abholung von Elektro- und 
Elektronikgeräten ist dann aber auf 
Wärmeüberträger (z. B. Kühlschrank), 
Bildschirme, Monitore und Geräte, die 
Bildschirme mit einer Oberfläche von mehr 
als 100 cm² enthalten, und Geräte 
beschränkt, bei denen mindestens eine der 
äußeren Abmessungen mehr als 50 cm 
beträgt. Für alle übrigen Elektro- und 
Elektronikgeräte muss der Vertreiber 
geeignete Rückgabemöglichkeiten in 
zumutbarer Entfernung zum jeweiligen 
Endnutzer gewährleisten; das gilt auch für 
kleine Elektrogeräte (s.o.), die der Endnutzer 
zurückgeben will, ohne ein neues Gerät zu 
kaufen.
Rücknahmepflichten von Vertreibern und 
andere Möglichkeiten der Entsorgung von 
Elektro- und Elektronikgeräten in der 
Region Wallonien
Vertreiber, die Elektro- und Elektronikgeräte 
verkaufen, sind verpflichtet, bei der Lieferung 
von Neugeräten Altgeräte desselben Typs, 
die im Wesentlichen die gleichen Funktionen 
wie die Neugeräte erfüllen, kostenlos vom 
Endverbraucher zurückzunehmen. Dies gilt 
auch bei der Lieferung von neuen Elektro- 
und Elektronikgeräten oder beim Fernabsatz.
Darüber hinaus ist jeder, der Elektro- und 
Elektronikgeräte auf einer Verkaufsfläche von 
mindestens 400 m² verkauft, verpflichtet, 
Altgeräte, die in keiner äußeren Abmessung 
größer als 25 cm sind (Elektrokleingeräte), im 
Ladengeschäft oder in unmittelbarer Nähe 
kostenlos zurückzunehmen; die Rücknahme 
darf in diesem Fall nicht vom Kauf eines 
Elektro- oder Elektronikgerätes abhängig 
gemacht werden.
Die Rücknahme von Elektro- und 
Elektronikgeräten kann auch auf 
Containerplätzen oder zugelassenen 
Recyclinghöfen erfolgen. Für weitere 
Informationen wenden Sie sich bitte an Ihre 
Gemeindeverwaltung.
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Le damos la bienvenida a Electrolux. Gracias por elegir nuestro 
aparato.
Table title

.

Obtener consejos, folletos, soluciones a problemas e información de asistencia y 
reparación:
www.electrolux.com/support

Salvo modificaciones.
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1.  INFORMACIÓN SOBRE SEGURIDAD
Antes de instalar y utilizar el aparato, lea atentamente las 
instrucciones facilitadas. El fabricante no se hace 
responsable de lesiones o daños producidos como resultado 
de una instalación o un uso incorrectos. Conserve siempre 
estas instrucciones en lugar seguro y accesible para futuras 
consultas.

1.1 Seguridad de niños y personas vulnerables
• Este aparato puede ser utilizado por niños de 8 años en 

adelante y personas cuyas capacidades físicas, sensoriales 
o mentales estén disminuidas o que carezcan de la 
experiencia y conocimientos suficientes para manejarlo, 
siempre que cuenten con las instrucciones o la supervisión 
sobre el uso del electrodoméstico de forma segura y 
comprendan los riesgos. Es necesario mantener alejados 
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del aparato a los niños de menos de 8 años, así como a las 
personas con minusvalías importantes y complejas, salvo 
que estén bajo supervisión continua.

• Es necesario vigilar a los niños para que no jueguen con el 
aparato.

• Mantenga todo el material de embalaje fuera del alcance de 
los niños y deséchelo de forma adecuada.

• ADVERTENCIA: El horno y las piezas accesibles se 
calientan mucho durante el funcionamiento. Mantenga a los 
niños y las mascotas alejados del aparato cuando esté en 
uso y cuando se enfríe.

• Si este aparato tiene un bloqueo de seguridad para niños, 
debe activarlo.

• La limpieza y mantenimiento de usuario del producto no 
podrán ser realizados por niños sin supervisión.

1.2 Instrucciones generales de seguridad
• Este aparato está diseñado exclusivamente para cocinar.
• Este aparato está diseñado para uso doméstico en 

interiores.
• Este aparato se puede utilizar en oficinas, habitaciones de 

hotel, habitaciones de Bed&Breakfast, casas de campo y 
otros alojamientos similares donde dicho uso no exceda (en 
promedio) los niveles de uso doméstico.

• Solo un electricista cualificado puede instalar este aparato y 
sustituir el cable.

• No utilice el aparato antes de instalarlo en la estructura 
empotrada.

• Desenchufe el aparato de la red eléctrica antes de realizar 
tareas de mantenimiento.

• Si el cable de alimentación presenta algún daño, el 
fabricante, su servicio técnico autorizado o un profesional 
tendrán que cambiarlo para evitar riesgos.

• ADVERTENCIA: Asegúrese de que el aparato está 
apagado antes de cambiar la bombilla para evitar el riesgo 
de descarga eléctrica.
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• ADVERTENCIA: El horno y las piezas accesibles se 
calientan mucho durante el funcionamiento. Debe tener 
cuidado para evitar tocar los elementos de calentamiento o 
la superficie del interior del aparato.

• Utilizar siempre guantes o manoplas para horno para retirar 
o introducir accesorios o recipientes.

• Utilice únicamente el plato giratorio y el soporte del el plato 
giratorio diseñado para este aparato.

• No active la función de microondas cuando el aparato esté 
vacío. Las piezas metálicas en el interior de la cavidad 
pueden generar arco eléctrico.

• No se pueden utilizar contenedores metálicos de alimentos 
y bebidas durante la cocción con microondas. Este 
requisito no se aplica si el fabricante especifica el tamaño y 
la forma de los contenedores metálicos apropiados para 
cocción con microondas.

• ADVERTENCIA: Si la puerta o los cierres de la puerta 
sufren daños, no debe operar el aparato hasta que una 
persona cualificada lo haya reparado.

• ADVERTENCIA: Solo una persona cualificada puede 
realizar tareas de reparación o mantenimiento que 
impliquen la extracción de una tapa que protege contra la 
exposición a la energía del microondas.

• ADVERTENCIA: No caliente líquidos ni otros alimentos en 
recipientes herméticos. Podrían explotar.

• Utilice solamente utensilios aptos para hornos de 
microondas.

• Cuando caliente alimentos en recipientes de papel o 
plástico, vigile el aparato por la posibilidad de incendio.

• El aparato está diseñado para calentar alimentos y bebidas. 
El secado de alimentos o ropa y el calentamiento de 
almohadillas térmicas, pantuflas, esponjas, trapos húmedos 
y similares pueden provocar riesgo de lesiones, ignición o 
incendio.

• Si se genera humo, apague o desenchufe el aparato y deje 
la puerta cerrada para sofocar las posibles llamas.
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• El calentamiento de bebidas en el microondas puede 
provocar un hervido brusco y lento. Extreme la precaución 
cuando manipule los recipientes.

• Se agitará o removerá el contenido de los biberones y de 
los tarros de comida para bebés y se controlará la 
temperatura antes de consumirlos para evitar quemaduras.

• Los huevos con cáscara y los huevos duros enteros no 
deben calentarse en el aparato, ya que pueden explotar, 
incluso después de que haya terminado el calentamiento 
en el microondas.

• Limpie el aparato con regularidad y elimine los restos de 
comida.

• No utilice un limpiador a vapor para limpiar el aparato.
• No utilice productos de limpieza abrasivos ásperos ni 

rascadores de metal afilado para limpiar el cristal de las 
tapas abisagradas de la placa si no quiere arañar su 
superficie, lo que podría hacer que el cristal se hiciese 
añicos.

• Si no se mantiene el aparato en condiciones limpias, la 
superficie podría deteriorarse y afectar negativamente a la 
vida útil del aparato y provocar situaciones de riesgo.

2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

2.1 Instalación

ADVERTENCIA!
Solo un técnico cualificado puede instalar 
el aparato.

• Retire todo el embalaje.
• No instale ni utilice un aparato dañado.
• Siga las instrucciones de instalación 

disponibles en nuestro sitio web.
• Tenga cuidado al mover el aparato, 

porque es pesado. Utilice siempre 
guantes de protección y calzado cerrado.

• No tire nunca del aparato sujetando el 
asa.

• Instale el aparato en un lugar seguro y 
adecuado que cumpla los requisitos de 
instalación.

• Respete siempre la distancia mínima 
entre el aparato y los demás 
electrodomésticos y mobiliario.

• Antes de montar el aparato, compruebe si 
la puerta se abre sin limitaciones.

• El aparato está equipado con un sistema 
de refrigeración eléctrica. Debe utilizarse 
con la fuente de alimentación eléctrica.

2.2 Conexión eléctrica

ADVERTENCIA!
Riesgo de incendios y descargas 
eléctricas.
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• Todas las conexiones eléctricas deben 
realizarlas electricistas cualificados.

• El aparato debe conectarse a tierra.
• Asegúrese de que los parámetros de la 

placa de características son compatibles 
con los valores eléctricos del suministro 
eléctrico.

• Utilice siempre una toma con aislamiento 
de conexión a tierra correctamente 
instalada.

• No utilice adaptadores de enchufes 
múltiples ni cables prolongadores.

• Asegúrese de no provocar daños en el 
enchufe ni en el cable de red. Si es 
necesario cambiar el cable de 
alimentación del aparato, debe hacerlo el 
centro de servicio técnico autorizado.

• Evite que el cable de red toque o entre en 
contacto con la puerta del aparato o con el 
hueco por debajo del aparato, 
especialmente mientras funciona o si la 
puerta está caliente.

• Los mecanismos de protección contra 
descargas eléctricas de componentes con 
corriente y aislados deben fijarse de forma 
que no puedan aflojarse sin utilizar 
herramientas.

• Conecte el enchufe a la toma de corriente 
únicamente cuando haya terminado la 
instalación. Asegúrese de tener acceso al 
enchufe del suministro de red una vez 
finalizada la instalación.

• Si la toma de corriente está floja, no 
conecte el enchufe.

• No desconecte el aparato tirando del 
cable de conexión a la red. Tire siempre 
del enchufe.

• Use únicamente dispositivos de 
aislamiento apropiados: línea con 
protección contra los cortocircuitos, 
fusibles (tipo tornillo que puedan retirarse 
del soporte), dispositivos de fuga a tierra y 
contactores.

• La instalación eléctrica debe tener un 
dispositivo de aislamiento que permita 
desconectar el aparato de todos los polos 
de la red. El dispositivo de aislamiento 
debe tener una apertura de contacto con 
una anchura mínima de 3 mm.

• El aparato se suministra con enchufe y 
cable de red.

2.3 Uso

ADVERTENCIA!
Riesgo de lesiones, quemaduras y 
descargas eléctricas o explosiones.

• No cambie las especificaciones de este 
aparato.

• Asegúrese de que las aberturas de 
ventilación no están bloqueadas.

• No deje el aparato desatendido durante el 
funcionamiento.

• Apague el aparato después de cada uso.
• Tenga cuidado al abrir la puerta del 

aparato mientras funciona. Puede 
liberarse aire caliente.

• No utilice el aparato con las manos 
mojadas ni con agua en contacto.

• No ejerza presión sobre la puerta abierta.
• No utilice el aparato como superficie de 

trabajo ni para depositar objetos.
• Abra la puerta del aparato con cuidado. El 

uso de ingredientes con alcohol puede 
provocar una mezcla de alcohol y aire.

• No deje que los chispas ni las llamas 
abiertas entren en contacto con el aparato 
cuando abra la puerta.

• No coloque productos inflamables o 
artículos mojados con productos 
inflamables dentro, cerca o sobre el 
aparato.

• No utilice la función de microondas para 
precalentar el aparato.

ADVERTENCIA!
Riesgo de daños en el aparato.

• Para evitar daños o decoloraciones en el 
esmalte:
– no coloque papel de aluminio 

directamente en la parte inferior del 
interior del aparato.

– no ponga agua directamente en el 
aparato caliente.

– no deje platos húmedos ni alimentos 
en el aparato una vez finalizada la 
cocción.

– tenga cuidado al retirar o instalar los 
accesorios.

• La pérdida de color del esmalte o el acero 
inoxidable no afecta al rendimiento del 
aparato.
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• Utilice únicamente los accesorios 
suministrados con este aparato o los 
recomendados por el fabricante.

• Cocina siempre con la puerta del aparato 
cerrada.

• Si el aparato se instala detrás de un panel 
de un mueble (por ejemplo una puerta) 
asegúrese de que la puerta nunca esté 
cerrada mientras funciona el aparato. El 
calor y la humedad pueden acumularse 
detrás de un panel del armario cerrado y 
provocar daños al aparato, el alojamiento 
o el suelo. No cierre del panel del armario 
hasta que el aparato se haya enfriado 
completamente después de su uso.

2.4 Limpieza y mantenimiento

ADVERTENCIA!
Riesgo de lesiones o de daños en el 
aparato.

• Antes de proceder con el mantenimiento, 
apague el aparato y desconecte el 
enchufe de la red.

• Asegúrese de que el aparato está frío. Los 
paneles de cristal pueden romperse.

• Sustituya inmediatamente los paneles de 
cristal de la puerta cuando estén dañados. 
Póngase en contacto con el servicio 
técnico autorizado.

• Asegúrese de que el interior, el plato 
giratorio y la puerta se secan después de 
cada uso. El vapor producido durante el 
funcionamiento del aparato se condensa 
en las paredes de la cavidad y puede 
provocar corrosión.

• Limpie periódicamente el aparato para 
evitar el deterioro del material de la 
superficie.

• Los restos de comida o grasa en el interior 
del aparato podrían provocar un incendio 
y arcos eléctricos cuando se utiliza la 
función de microondas.

• Limpie el aparato con un paño suave 
humedecido. Utilice solo detergentes 
neutros. No utilice productos abrasivos, 
estropajos duros, disolventes ni objetos de 
metal.

• Si utiliza aerosoles de limpieza para 
hornos, siga las instrucciones de 
seguridad del envase.

2.5 Iluminación interna

ADVERTENCIA!
Riesgo de descarga eléctrica.

• En cuanto a la(s) bombilla(s) de este 
producto y las de repuesto vendidas por 
separado: Estas bombillas están 
destinadas a soportar condiciones físicas 
extremas en los aparatos domésticos, 
como la temperatura, la vibración, la 
humedad, o están destinadas a señalar 
información sobre el estado de 
funcionamiento del aparato. No están 
destinadas a utilizarse en otras 
aplicaciones y no son adecuadas para la 
iluminación de estancias domésticas.

• Este producto contiene una fuente 
luminosa de la clase de eficiencia 
energética G.

• Utilice solo bombillas de las mismas 
características .

2.6 Asistencia tecnica
• Para reparar el aparato, póngase en 

contacto con el centro de servicio 
autorizado.

• Utilice solamente piezas de recambio 
originales.

2.7 Eliminación

ADVERTENCIA!
Existe riesgo de lesiones o asfixia.

• Contacte con las autoridades locales para 
saber cómo desechar correctamente el 
aparato.

• Desconecte el aparato de la red eléctrica.
• Corte el cable eléctrico cerca del aparato 

y deséchelo.
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3. DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO
3.1 Resumen general

1 2

3

4

6

5

1 Panel de control
2 Pantalla
3 Resistencia
4 Generador de microondas
5 Bombilla
6 Eje del plato giratorio

4. PANEL DE CONTROL
4.1 Vista general del panel de 
control

1 2 3 4 5 6

Table title

.

1
Encen­
dido/ON 
/ Apaga­
do/OFF

Mantenga pulsado para encender 
y apagar el aparato.

2 Menú Muestra las opciones del aparato 
y las funciones de ajuste.

3 Favori­
tos Muestra los ajustes favoritos.

4 Pantalla Muestra los ajustes actuales del 
electrodoméstico.

5
Interrup­
tor de la 
lámpara

Enciende y apaga la luz.

.

6
Inicio rá­
pido del 
microon­
das

Para activar la función de mi­
croondas (1000 W y 30 segun­
dos).

4.2 Pantalla
Después de encenderse, la pantalla muestra 
la pantalla principal con la función y la 
intensidad predeterminada del grill.

High

12:34

START

300W

E CDF B

A

A. Hora
B. INICIO/PARAR
C. Intensidad del grill
D. Funciones de cocción
E. Potencia del Microondas
F. Temporizador
Table title

Indicadores de pantalla
Para confirmar la selección o el ajuste.
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Indicadores de pantalla
Para retroceder un nivel en el menú.

Para deshacer la última acción.

Para activar y desactivar las opciones.

La función de alarma sonora está activada.

Indicadores de pantalla
La función de alarma sonora y de parada de 
cocción están activadas.

Solo está activado el mensaje emergente.

Para cancelar el ajuste.

5. ANTES DEL PRIMER USO

ADVERTENCIA!
Consulte los capítulos sobre seguridad.

5.1 Primera conexión
La pantalla muestra un mensaje de 
bienvenida después de la primera conexión.
Debe ajustar: Idioma, Brillo de la pantalla , 
Tono de teclas, Volumen del timbre, Hora.

5.2 Precalentamiento y limpieza 
iniciales
Precaliente el aparato en vacío antes del 
primer uso y de que tenga contacto con 

alimentos. El aparato puede emitir olores y 
humo desagradables. Ventile la habitación 
durante el precalentamiento.
1. Retire todos los accesorios del aparato. 
2. Seleccione la función . Deje que el 

aparato funcione durante 1 h. 
3. Apague el aparato y espere hasta que se 

enfríe. 
4. Limpie únicamente el aparato y los 

accesorios con un paño de microfibra 
humedecido en agua tibia y detergente 
suave. 

5. Ponga los accesorios de nuevo en su 
posición inicial. 

6. USO DIARIO

ADVERTENCIA!
Consulte los capítulos sobre seguridad.

6.1 Funciones de cocción

ESTÁNDAR
Table title

.

Grill
Para asar al grill alimentos de poco espe­
sor y tostar pan.

Microondas
Calentamiento, cocción, potencia: 100 - 
1.000 W

.

Grill + microondas
Para cocinar la comida en poco tiempo y 
dorarla. Puede ajustar 2 niveles de intensi­
dad del grill: bajo y alto. Función de mi­
croondas con Boost, rango de potencia: 
100 - 400 W. 

MICROONDAS
Table title

.

Descongelar
Descongelación de varios tipos de alimen­
tos, rango de potencia: 100 - 200 W

Recalentar
Calentar comida preparada, rango de po­
tencia: 300 - 700 W
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.

Palomitas de maíz
Preparación de bolsas de palomitas de 
maíz, rango de potencia: 600 - 800 W

Derritiendo
Fundir chocolate y mantequilla, rango de 
potencia: 100 - 400 W

Líquido
Calentar bebidas y sopas, potencia: 600 - 
1000 W

Puede consultar recomendaciones generales 
para ahorrar energía en el capítulo "Eficiencia 
energética", consejos de ahorro de energía.

6.2 Ajuste: Función Grill
1. Inserte el soporte de grill alto. 
2. Ponga en marcha el aparato. La pantalla 

muestra la función de cocción por 
defecto. 

3. Pulse el símbolo de la función de cocción 
para entrar en el submenú. 

4. Seleccione la función . 
5. Pulse . 
6. Pulse . 
7.  - pulse para desactivar la función. 
8. Apague el aparato. 

6.3 Ajuste: Función Grill + 
microondas
1. Introduzca la rejilla para grill baja. 
2. Ponga en marcha el aparato. La pantalla 

muestra la función de cocción por 
defecto. 

3. Pulse el símbolo de la función de cocción 
para entrar en el submenú. 

4. Seleccione la función . 
5. Pulse . 
6. Seleccione el nivel de intensidad del grill 

y pulse . 
Table title

Función Nivel de intensidad del 
grill

Lo Bajo

Hi Alto

7. Pulse . 
8.  - pulse para desactivar la función. 
9. Apague el aparato. 

El aparato puede hacer ruidos. Son normales 
para esta función.
La potencia de microondas está limitada a 
400 W cuando se utiliza esta función.

6.4 Ajuste: Funciones del 
microondas
1. Ponga en marcha el aparato. 
2. Pulse el símbolo de la función de cocción 

para entrar en el submenú. 
3. Seleccione la función de cocción por 

microondas y pulse . 
4. Ajuste la potencia del microondas. Pulse 

. 
5. Pulse . 
6.  - pulse para desactivar la función 

de cocción. 
7. Apague el aparato. 

Si abre la puerta, se detiene la función. 
Para volver a iniciarlo, pulse 

6.5 Ajuste:  Inicio rápido del 
microondas
El microondas se puede encender en 
cualquier momento con: Inicio rápido del 
microondas.

1. Mantenga pulsado . El microondas 
funciona durante 30 seg a máxima 
potencia. 

2. Pulse en el valor de tiempo de 
funcionamiento o pulse +30 s para 
prolongar el tiempo de cocción. 

3. Pulse . 

6.6 Menú
Pulse  para acceder al menú.
Table title

Elemento del menú Descripción
Favoritos Muestra los ajustes fa­

voritos.

Opciones Para ajustar la configu­
ración del aparato.
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Elemento del menú Descripción
Ajustes Configura­

ción
Para ajustar la configu­
ración del aparato.

Asistencia Muestra la configuración 
y la versión del softwa­
re.

Submenú de: Opciones
Table title

Submenú Descripción
Luz Enciende y apaga la luz.

Bloqueo de 
seguridad

Evita la activación accidental del apa­
rato.

Opción de 
hora digital

Cambia el formato de la indicación de 
tiempo mostrada.

Submenú de: Ajustes
Configuración
Submenú Descripción
Idioma Establece el idioma del aparato.

Submenú Descripción
Brillo de la 
pantalla

Ajusta el brillo de la pantalla.

Tono de tec­
las

Activa y desactiva el tono de los cam­
pos táctiles. No es posible silenciar el 

tono de .

Volumen del 
timbre

Ajusta el volumen de los tonos y se­
ñales de las teclas.

Hora Ajusta la hora y la fecha actuales.

Asistencia
Submenú Descripción
Modo de­
mostración

Código de activación/desactivación: 
2468

Versión del 
software

Información sobre versión de softwa­
re.

Restaurar to­
dos los ajus­
tes

Restaura los ajustes de fábrica.

7. FUNCIONES ADICIONALES

7.1 Favoritos 
Puede guardar hasta 3 de sus ajustes 
favoritos, por ejemplo, la función de cocción y 
el tiempo de cocción.
1. Ponga en marcha el aparato. 
2. Seleccione los ajustes preferidos. 
3. Pulse . 
4. Seleccione: Favoritos / Guardar los 

ajustes actuales. 
5. Pulse + para añadir el ajuste a la lista de: 

Favoritos. 
6. Pulse . 

 - pulse para restablecer el ajuste.

 - pulse para cancelar el ajuste.

7.2 Bloqueo función
Esta función impide que se produzca 
accidentalmente un cambio en la función del 
aparato.

1. Ponga en marcha el aparato. 
2. Seleccione una función de cocción. 
3. ,  - pulse al mismo tiempo para 

activar la función. 
, : pulsar al mismo tiempo para 

desactivar la función.

7.3 Bloqueo de seguridad
Esta función evita la activación accidental del 
aparato.
1. Ponga en marcha el aparato. 
2. Pulse . 
3. Seleccione Opciones / Bloqueo de 

seguridad. 
4. Pulse las letras del código en orden 

alfabético. 
El Bloqueo de seguridad infantil está 
activado.
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Cuando esta función esté activada, acceda a: 
El Temporizador y la lámpara están 
disponibles.
Para habilitar el uso del aparato, pulse las 
letras del código en orden alfabético.

7.4 Ventilador de refrigeración
Cuando el aparato está en funcionamiento, el 
ventilador de enfriamiento se enciende 
automáticamente para mantener frías sus 
superficies. Si apaga el aparato, el ventilador 
de enfriamiento puede seguir funcionando 
hasta que se enfríe.

8. FUNCIONES DE RELOJ
8.1 Descripción de funciones de 
reloj
Table title

Función Descripción
Temporiza­
dor

Para ajustar la duración de la cocción. 
El máximo es 23 h 59 min.
Puede programar el paso siguiente al 
agotarse el tiempo estableciendo la ac­
ción preferida: Finalizar acción.

Finalizar 
acción

Sonar la alarma: cuando el tiempo se 
acaba, suena la señal. Puede estable­
cer esta función en cualquier momento, 
incluso si el aparato está apagado.

Sonar la alarma y parar de cocinar: 
cuando el tiempo se acaba, suena la 
señal y se apaga la función de cocción. 
No están disponibles para las funciones 
de microondas. 

Solo mediante mensaje emergente: 
cuando el tiempo se acaba, el mensaje 
aparece en la pantalla. Puede estable­
cer esta función en cualquier momento, 
incluso si el aparato está apagado.

Añadir 
tiempo

Para prolongar el tiempo de cocción.

8.2 Ajuste: Hora
1. Ponga en marcha el aparato. 

2. Pulse: Hora. 
3. Ajuste la hora. 
4. Pulse . 

8.3 Ajuste: Temporizador
1. Seleccione la función de cocción. 
2. Pulse . 
3. Ajuste la hora. 
Puede seleccionar la acción de Finalizar 
acción preferida pulsando .
4. Pulse . Repita la acción hasta que la 

pantalla muestre la pantalla principal. 
Si queda un 10 % de tiempo de cocción y 
parece que la comida no esté bien hecha 
todavía, puede prolongar la cocción. También 
puede cambiar la función de cocción. Pulse 
+1min para prolongar el tiempo de cocción.

8.4 Cambio de ajustes del 
temporizador
Puede cambiar el tiempo ajustado durante la 
cocción en cualquier momento.

1. Pulse . 
2. Ajuste el valor del temporizador. 
3. Pulse . 

9. USO DE ACCESORIOS

ADVERTENCIA!
Consulte los capítulos sobre seguridad.

9.1 Inserción de accesorios
Utilice únicamente utensilios y materiales 
adecuados. Consulte los recipientes y 

materiales adecuados para microondas en el 
capítulo “Consejos”.
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Utilice únicamente el plato giratorio 
suministrado con el aparato. Siempre cocine 
los alimentos en el plato giratorio. Coloque la 
guía de rodillo alrededor del eje giratorio. 
Coloque la bandeja de cristal giratoria sobre 
la guía de rodillos. Para permitir que el plato 
giratorio funcione correctamente, asegúrese 
de que las muescas de la base de la placa de 
vidrio coincidan con el eje del plato giratorio.

Rejilla para grill
El conjunto incluye: Nivel bajo, Nivel alto. 
Coloque el grill con las patas hacia abajo en 
el plato giratorio.

Para las funciones de cocción con 
microondas, se recomienda únicamente 
cocinar con la rejilla baja.

10. CONSEJOS
10.1 Recomendaciones de cocción
Los procesos de cocción y horneado solo son 
adecuados en un nivel.
La temperatura y los tiempos de cocción de 
las tablas son meramente orientativos. 
Dependen de las recetas y de la calidad y 
cantidad de los ingredientes utilizados.
El aparato puede cocinar de forma diferente 
a la de su anterior. Las siguientes 
sugerencias muestran las funciones de 
cocción y los ajustes recomendados de 
tiempo de cocción para tipos de alimentos 
concretos.
Si no encuentra los ajustes para una receta 
concreta, busque otra similar.

Para ver consejos sobre el ahorro de 
energía, consulte el capítulo "Eficiencia 
energética".
Símbolos utilizados en las tablas:

.

Tipo de comida

Función de cocción

Accesorio

Potencia del microondas (W)

Tiempo de cocción (min)

10.2 Información para institutos de pruebas
Horneado en un solo nivel
Pruebas según: EN 60350-1, IEC 60350-1, EN 60705,IEC 60705.
Cuando utilice la rejilla, coloque los alimentos directamente sobre ella. Coloque la rejilla en el 
centro del plato giratorio.
Table title

Tostadas 1) 2) Grill Nivel alto - 5 - 6
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Bizcocho Microondas Nivel bajo 600 6 - 7

Pastel de carne Microondas - 400 28 - 33

Pudding de huevo Microondas Nivel bajo 400 17 - 22

Descongelar la carne pi­
cada (500 g)3)

Microondas Nivel bajo 200 7 - 9

Patatas gratinadas Grill + microondas 4) - 300 35 - 40

Pollo (1100 g)5) Grill + microondas 6)
Nivel bajo

200 40

Grill - 28 - 33

1) Precaliente el aparato durante 5 min.
2) Según: IEC 60350-1:2016 y IEC 60350-1:2023.
3) Transcurrida la mitad del tiempo, dé la vuelta a la carne por el lado más largo.
4) Ajusta la intensidad del grill a baja.
5) Ponga un plato en el centro de la plataforma giratoria bajo la rejilla. Coloque el pollo directamente sobre la rejilla 
baja con la pechuga hacia abajo. Tras 40 min, ponga el pollo boca abajo y cambie la función de cocción a: Grill.
6) Ajusta la intensidad del grill a alta.

Recetas adicionales

Comidas emplatadas, frías 
(1 ración) 1) Microondas -

400 12

600 1 - 3

Líquidos en biberones 2) Microondas - 1000 0.5

Lasaña congelada (400 g) Grill + microondas 3) - 200 30 - 35

Lasaña congelada (600 g) Grill + microondas 4) - 200 44 - 49

Pizza congelada Grill + microondas 3) Nivel bajo 200 12 - 14

Verduras al grill Grill + microondas 4) - 300 20 - 25

Pisto Grill + microondas 3) - 300 23 - 28

Champiñones rellenos Grill + microondas 3) - 300 15 - 20

Canelones rellenos Grill + microondas 4) - 200 33 - 38

1) Cubra los alimentos con una tapa de plástico para microondas.
2) Coloque la botella en la mesa giratoria, 3 cm desde su borde.
3) Ajusta la intensidad del grill a alta.
4) Ajusta la intensidad del grill a baja.
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10.3 Recomendaciones para 
microondas
No ponga la comida directamente sobre el 
plato giratorio. Utilice siempre los utensilios 
de cocina adecuados para microondas.
Coloque el utensilio de cocina en el centro 
del plato giratorio.
El contacto con elementos demasiado 
calientes o demasiado fríos puede romper el 
plato giratorio.
Remueva o dé la vuelta a la comida a mitad 
de cocción para mejorar los resultados.
Remueva de vez en cuando los platos 
líquidos.
Remueva la comida antes de servirla.
Coloque la cuchara en la taza o en el vaso 
cuando caliente líquidos para mejorar la 
distribución del calor y evitar que hiervan 
demasiado. La cuchara no debe tocar 
ninguna parte del interior del horno, ya que 
podría provocar chispas.
Coloque la comida en el aparato sin ningún 
envoltorio. Las comidas envasadas solo 
pueden introducirse en el aparato si el 
embalaje es apto para microondas. Consulte 
el apartado “Consejos” para ver los 
recipientes y materiales adecuados para 
microondas.
No cubra la comida si utiliza funciones 
combinadas del microondas. Consulte el 
capítulo “Uso diario”.
No utilice funciones del microondas si no hay 
alimentos dentro del aparato.
Cocción por microondas
Cubra los alimentos para cocinarlos o 
recalentarlos con funciones de microondas. 
Cocine los alimentos sin tapar solamente si 
desea un resultado crujiente.
No recocine los platos ajustando una 
potencia y un tiempo demasiado elevados. 

La comida puede secarse, quemarse o 
provocar fuego.
No utilice el aparato para cocinar huevos o 
caracoles con la cáscara porque pueden 
estallar. Perfore la yema de los huevos fritos 
antes de recalentarlos.
Perfore la piel de los alimentos varias veces 
con un tenedor antes de cocinarlos.
Corte las verduras en trocitos de igual 
tamaño.
Después de apagar el aparato, saque los 
alimentos y déjelo reposar unos minutos para 
que el calor se distribuya uniformemente.
Descongelación en el microondas
Coloque el alimento congelado sin 
desenvolver en un plato pequeño vuelto del 
revés con un contenedor debajo o en una 
bandeja de descongelación o tamiz de 
plástico para que el líquido de 
descongelación pueda salir.
Retire las piezas después de descongeladas.
Para cocinar frutas y verduras sin 
descongelarlas primero puede utilizar una 
potencia superior del microondas.
Girar mejora los resultados. Para alimentos 
sensibles como la carne, dé la vuelta dos 
veces durante la descongelación.

10.4 Recipientes y materiales 
adecuados para microondas
Para el microondas, utilice solo utensilios y 
materiales adecuados. Consulte la tabla 
siguiente como referencia.
Compruebe las especificaciones de los 
utensilios de cocina/material/recipiente de 
alimentos antes de usarlos.
Para otros utensilios de cocina específicos 
para microondas no enumerados en esta 
tabla, siga las instrucciones del fabricante.

Table title

Material del utensilio de cocina   

Cristal y porcelana para horno sin componentes de me­
tal, p. ej., vidrio térmico
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Material del utensilio de cocina   

Vidrio y porcelana no aptos para horno sin plata, oro, pla­
tino ni decoraciones de metal

Cristal y vitrocerámica de material apto para horno y con­
gelación

Cerámica y barro aptos para horno sin cuarzo ni compo­
nentes metálicos, o vidriado que contenga metales

Cerámica, porcelana o barro cocido con fondo sin vidriar 
o con pequeños orificios, p. ej., en las asas

Plástico resistente al calor hasta 200 °C

Cartón, solo papel

Película de cocción

Película para microondas

Fuentes de metal, como esmalte o hierro fundido

Moldes, barniz negro o revestimiento de silicona

Nivel alto

Nivel bajo

10.5 Ajuste de potencia
Los siguientes datos son meramente 
orientativos.
900 - 1000 W
• Calentar líquidos
800 W
• Cocer arroz
• Palomitas de maíz
500 - 700 W
• Cocinar verduras
• Calentar platos únicos
• Estofados a fuego lento

• Descongelar y calentar platos preparados 
congelados

300 - 400 W
• Cocinar / calentar alimentos delicados
• Continuar cocinando
• Calentar alimentos infantiles
100 - 200 W
• Descongelar pan, frutas, pasteles, 

bollería, queso, mantequilla, carne y 
pescado

• Fundir chocolate y mantequilla

11. LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

ADVERTENCIA!
Consulte los capítulos sobre seguridad.

11.1 Notas sobre la limpieza
Agentes limpiadores
• Limpie la parte frontal del aparato solo con 

un paño de microfibra humedecido en 
agua tibia y detergente suave.
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• Utilice un producto de limpieza para 
limpiar las superficies metálicas.

• Limpie las manchas con un detergente 
suave.

Uso diario
• Limpie el interior del aparato después de 

cada uso. La acumulación de grasa u 
otros residuos puede provocar un 
incendio.

• Retire los residuos de alimentos y la grasa 
de la bóveda del aparato.

• No guarde comida en el aparato más de 
20 minutos. Seque el interior del aparato 
solo con un paño de microfibras después 
de cada uso.

Accesorios
• Limpie todos los accesorios después de 

cada uso y déjelos secar. Antes de 
limpiar, espere hasta que la mesa giratoria 
esté fría. Existe riesgo de rotura de la 
mesa giratoria. Mantenga limpia la guía de 

rodillo y el fondo del interior para 
garantizar un giro suave de la plataforma 
giratoria. Use solo un paño suave 
humedecido en agua tibia y detergente 
suave. No lave los accesorios en el 
lavavajillas.

• No limpie los accesorios no adherentes 
utilizando un limpiador abrasivo ni objetos 
afilados.

11.2 Cambio de la bombilla

ADVERTENCIA!
Riesgo de quemaduras, la tapa de vidrio 
puede estar caliente. Utilice guantes 
protectores cuando toque la lámpara.

Solamente el servicio técnico está autorizado 
a sustituir la lámpara. Póngase en contacto 
con el centro de servicio técnico autorizado.

12. SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

ADVERTENCIA!
Consulte los capítulos sobre seguridad.

12.1 Qué hacer si...
Table title

Descripción del problema Causa y solución
No se puede encender ni utilizar el 
aparato.

El aparato no está conectado a ningún suministro eléctrico o está mal co­
nectado.

El aparato no se calienta. El reloj no está ajustado.
Para ajustar el reloj, consulta Funciones de reloj.

La puerta no está bien cerrada.

Ha saltado el fusible.
Compruebe si el fusible es la causa del problema. Si el problema persiste, 
póngase en contacto con un electricista cualificado.

Bloqueo de seguridad está activado.

La bombilla está apagada. La bombilla se ha fundido. Cambie la bombilla.
Para obtener más información, consulta Limpieza y mantenimiento.

El conjunto de plato giratorio hace 
ruido.

Hay restos de comida debajo del plato giratorio. Limpie el interior después 
de cada uso.
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12.2 Códigos de error
Cuando se produce el error de software, la pantalla muestra un mensaje de error. Encontrará 
la lista de problemas en la tabla siguiente.
Table title

Código y descripción Solución
F102: la puerta no está completamente cerrada o el 
cierre no funciona. 1)

Cierre la puerta.
Encienda y apague el aparato.

F240, F439: los campos táctiles de la pantalla no fun­
cionan correctamente.

Limpie la superficie de la pantalla. Asegúrese de que no 
haya suciedad en los campos táctiles.

F908: el sistema del aparato no puede conectarse con 
el panel de control.

Encienda y apague el aparato.

1) Cuando uno de estos mensajes de error sigue apareciendo en la pantalla, significa que un subsistema defec­
tuoso puede haberse desactivado. En tal caso, póngase en contacto con el distribuidor o un centro de servicio au­
torizado.

12.3 Datos de servicio
Si no logra subsanar el problema, póngase 
en contacto con su distribuidor o un centro de 
servicio técnico autorizado.
Los datos que necesita para el Centro de 
servicio técnico se encuentran en la placa de 
características. La placa de características se 
encuentra en el marco delantero del aparato. 
Es visible al abrir la puerta. No retire la placa 
de características del aparato.

Se recomienda escribir los datos aquí: 
Table title

.

Modelo (MOD.) :  

Número de producto 
(PNC):

 

Número de serie (S.N.)  

13. EFICIENCIA ENERGÉTICA

13.1 Información de producto sobre consumo de energía y el tiempo 
máximo para alcanzar el modo de bajo consumo aplicable
Table title

.

Consumo de energía en modo de espera 0.8 W

Tiempo máximo necesario para que el equipo alcance automáticamente el modo de bajo consumo 
aplicable

20 min

13.2 Consejos para ahorrar energía
Los siguientes consejos le ayudarán a 
ahorrar energía cuando utilice su aparato 
electrodoméstico.
Asegúrese de que la puerta del aparato esté 
cerrada cuando esté en funcionamiento. No 
abra la puerta del aparato muchas veces 
durante la cocción. Mantenga limpia la junta 
de la puerta y asegúrese de que está bien 
fijada en su posición.

Utilice utensilios de cocina de metal y 
también moldes y recipientes no reflectantes 
para mejorar el ahorro energético (solo 
cuando utilice una función de horno no 
microondas).
No precaliente el aparato antes de cocinar a 
menos que se recomiende concretamente 
hacerlo así.
Reduzca al máximo el tiempo entre 
horneados cuando prepare varios platos de 
una vez.
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Cocción con la bombilla apagada
Apague la luz mientras cocina. Enciéndala 
únicamente cuando la necesite.

14. ASPECTOS MEDIOAMBIENTALES

Recicle los materiales con el símbolo . 
Coloque el material de embalaje en los 
contenedores adecuados para su reciclaje. 
Ayude a proteger el medio ambiente y la 
salud pública, así como a reciclar residuos de 
aparatos eléctricos y electrónicos. No 

deseche los aparatos marcados con el 
símbolo  junto con los residuos 
domésticos. Lleve el producto a su centro de 
reciclaje local o póngase en contacto con su 
oficina municipal.
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